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AUFRECHT ÉS GOLDSCHMIED UTÓDA 
Nagy képes fény­

kép- és optikai á r-

jegyzék kívánatra 

ngyen és bérmentve 
ELEK ÉS TÁRSA r.t 

Budapest, IV., Károly-körut 10. szám. 

Szállítjuk árfel-
emelés n é l k ü l 
kényelmes havi 
: lefize ésre. : 

Külön kikötés esetén, a meg nem felelő áru, 3 napon belül sértetlen állapotban minden kötelezettség nélkül visszaküldhető, 
Fenti feltétel az egyetlen biztositéka az előnyös vásárlásnak, ugy ár mint minőség tekintetében.  

JM\f női rtticnManara. 
6 x 9 lemez és filmcsomaghoz, 

ke t tős k ihúzat . 

Legfinomabb börá thuza t . 

Legújabb Migdet-zAr pil lanat-
és időfelvételre. 

Iris fényszabályozó. — Kiugró 
kereső, függőleges- é» hosszfel­
vételekre. — Fémrészek fino­

m a n nikkelezve. 

123. sz. E x t r a R a p . A p n á t t a l f : 8 K 78 .— 
124. sz. E x t r a R a p . Api n á t t a l f i 7 K 8 1 . — 

3 fémkaze t t a t o k b a í K 6.— 
1 filmcsomag-kazetta E 7.50 

H a v . : észlet K 4 . — 

Eavl 
4 . — 
4 . — 

Újdonság! Újdonság! 

„jtungária" tyappKamara. 
Legújabb Vario zár, idő- és pi l lanatfelvételekre Vioi Vac Vioc 
másodpercre. Ibso-Sector-zár , idő- és pi l lanatfelvételekre sza­
bályozható Vtoo másodpercig. — Iris fényszabályozó. — K e t t ő s 
k ihúzat hajtó csavarra l a há tcsó lencse haszná la t á ra . — F ino­
man min tázo t t bő ru tánza t . — Fémrészek finoman nikkelezve. 
Kettős kihúzat. 9x12 cm. lemez és 8 x 10 y2 cm. Hlmcsomaghoz. 

Kettős kihúzat 

Árak 3 fémkazet tával tokban 

100 sz. Rodens tock E x t r a Rap lap l . . . . 
101 sz. Rodens tock H e m i anas t i gma t . 
102 sz. Rodens tock Tripl Anast . T r y n a r 
103 sz. Rodens tock ke t tős „ E u r y n a r 

Fény 
erő 

f: 7.7 
f: 7.2 
f: 6.8 
f: 6.8 

Gyújtó­
távolság 

135 
135 
150 
135 

Vario 
autóm, 

zárral K 

7 8 . — 
85 — 
9 0 . — 

100 — 

H a v i 
részlet 

4 . — 
4 . 5 0 
4 . 5 0 
5 . — 

Ibso-Sek-
tor zárral 

K 

9 0 . — 
9 5 . — 

100.— 
110.— 

H a v i 
részlet 

4 . 6 0 
6 . — 
5 . — 
5 . 5 0 

3 külön kaze t t a tokban 6 — K, 1 filmcsomag-kazetta 8 x 1 0 ^ cm. 8 . 5 0 K , 1 filmcsomag­
kaze t t a 9 x 1 2 ení. 9 . — K, 1 elegáns vá l l t á ska 7 . — K . 

Laposkamara 
„Glóbus" 

Nagysága ca. 3 . 5 x 1 2 x 1 5 . 5 om., sú lya ea. 800 gr. 
9 x 1 2 lemez és 8 x 1 0 % filmcsomaghoz. Leg­
finomabb bö rá thuza t . Ibso vagy Koilos zár . I r i s 
fényszabályzó, forga tha tó brill iáns kereső vízszint-
mérővel függőleges és hosszfelvételekre. K e t t ő s 

k ihúza t a há t só lencse haszná la t á ra . 

HM 

108 

100 

107 

Az á rak három fémkazet ta 

val tokban é r tendők 

Rodenstock Extra rap. Aplan 

„ Hemi anas t igm. 

„ Tr ip lanas t . T r y n á r 

„ K e t t ő s anas t . E u r y n a r 

7.7 

7.2 

6,S 

'3.8 

P 
135 

135 

150 

135 

9 X 1 2 

Ibso Koilos 

zárra l 

ko rona 

116 .— 

122 .— 

132.— 

140 — 

132.— 

135 — 

144 — 

155 — 

1 0 X 1 5 

Ibso |Koilos 

zár ra l 

ko rona 

140.— 

145.— 

150.— 

160 — 

3 külön kaze t t a t okban 
1 filcsomag kaze t t a 
1 vál l táska 

4 x 1 2 

6 .— 
8.50 
7 . — 

150.— 

155.— 

1 6 2 . -

172 .— 

1 0 X 1 5 

1 3 X 1 8 

Ibso Koilos 

zárra l 

k o r o n a 

150.— 

155.— 

162 .— 

172.— 

170 — 

175. 

182 .— 

192 .— 

10.50 
11.50 
11.50 

1 3 X 1 8 

1 5 . — 
11.50 
13.50 

Fizetendő 20 egyenlő havi részletben. 

„ituníúriu" 
utaz6Ramara. 
Ezen k a m a r a valódi amer ikai 
diófából készült , homályosan 
fényezve, ke t tő s k ihúza t t á l , a 
forgatható k ú p a l a k ú fuj ta tó 
bőrsarkokkal v a n el lá tva, ket­
tős fogas haj tócsa var , erős 

fémvere tek . 

I l i 
112 

113 

Arak 3 dupla kaze t táva l 

Zár, objekt . és á l lvány nélkül 
Redőnyznr , á l lvánnya l Rodens t . 

E x t r a rnp. Api. f : 7.7 
Rodenstock E u r v n á r r a l f: 6 . 8 

13x18 

70.— 

125.— 
160 — 

Havi 
részlet 

3.50 

6 . — 
8 — 

1 8 X 2 4 

9 0 . — 

170 — 
218 .— 

Hari 
részlet 

5 . — 

8.50 
1 1 . — 

Teljes felszerelés, 
k lapp-dobozban. 
Tar ta lom : 1 tc t . 
non előhivó, 100 
fürdő, 1 mérő 
machéesésze, 1 Iá 
szárító á l lvány, 1 

10 kar ton . 

Hensoldt prizmás látcsövek. 
Fokozot t fényerő na- „ $ { 6 ^ 0 W a l S f ^ f 
gyobb objektívek alkal­
mazása ál tal . Kiszélesí­
t e t t l á tókör uj ortho-
scop okulárokkal , meg­
gá to lva a képnek a 
szélek felé való el torzu 
lását . Az egész lá tókörre 
ki ter jedő éles lá tása a 
p lasz t ikusan kidombo­

rodó képnek. 

( 1 M e c h a n i k a : 

Térfogat és súly t e t eme­
sen kisebb. F o k o z o t t 
szilárdság. Fő tes t és Ízü­
let egy darabból ö n t v e . 
Időjárás tó l v é d e t t , por 
és nedvesség behatolása 

k izárva 

Éle lá tásra való 
á l l í tás . 

be-

„STEREO 
WALKAR" 

tok és vállszíjjal 

N a ­
gyí tás 

ÖX 
8 X 

12X 

Ara 
K 

170.-
1 8 0 -
190 

H a v i 
részlet 

8.50 
9 . — 

1 0 -

HENSOLDT 
„STEREO" 

tok és vállszíjjal 

Na­
gyí tás 

íj vagy 
8x 

12x 

Ára . 
K 

145.— 

165.— 

H a v i 
részlel 

7.50 

8.50 

legfinomabb á t h u z a t u 
pontos beosztásokkal , 
lemez, % '• Hydrochi -
gr. fixirozó, 54 '• fixir-

50 gr. , 2 lemeztar tó , 3 
mpa, 1 másoló keret , 1 
2 lap coiloidin papiros. 
1 t ubus ragasztó. 
Árak : 

6 x 9 cm. K 1 4 — 9 x l 2 e m . K 1 3 . — 
10X 15 cm. K 2 0 . — 1 3 x 1 8 cm. K 2 5 . — 

1 8 x 2 4 cm. K 3 2 . — 

„ S T E R E O " katonai látcsövek, különösellentálló képességű erős használa t és idő­
já rás ellen. — Stereo katonai modell sárga t o k b a n öv-kengyellel, 6 vagy 8-szoros na­

gyí tás 145 korona. Havi részlet 7 korona . 

„Hungária" f émállvdny. £&?"£ ̂ z, 
egy tolás elegendő az á l lvány fcliíllitásához és újból való összetolásához. 

6 részű hossza ny i tva 124 cm. összetolva 
32 cm., sú lya 600 gr. lapos fejjel K 24.— 

6 részű hossza nyi tva 129 cm. összetolva 

«p--=yl^ 29 cm., sú lya 700 gr. lapos fejjel K 2 6 . — 

.»£;• | | 1 Hifi 6 részű magassága 150 em. , ' súlya 
600 gr. gömbölyű fejjol . K 24 — 

4 részű magassága 126 cm., súlya 
540 gr. gömbölyű fejjel . . , . , . . K 1 5 . - -

^ részű leeinelhntó és forgatható 
fejjel K 1 8 . -

Finom tok, valódi bőrből K 4 . — 

MEGRENDELÉSI IV. 
AUFRECHT ÉS GOLDSCHMIED utóda 

ELEX ÉS TÁRSA R.-T.-nál 
BUDAPEST, IV., Károly-körut 10. szám. 

Ezennel megrendelem az a lant i á r u t korona ér tékben, i l l e tendő 
korona havi részletekben Budapes ten Elek és Társa r . - t . -nál . H á r o m havi 

részlet e lmulasztása az egész számla összegét azonnal esedékessé teszi. Teljes ki­
űzetésig tulajdonjog fcntar tva . 

J o g o m b a n áll az á ru i 3 napon belül sér te t len á l lapotban visszaküldeni . 

Fmlendü Budapesten kor. fillér 

i.akliely": 

Kelet : ' . . ; , 

Név és foglalkozás 

Franklin-Tánralai nyomdája. Budapest, IV* Egyetem-utcza 4. u . 

^ ^ ^ ^ ^ ™ 

33.SZ.19U.(58.EYF0LYÁM.) SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, AUGUSZTUS 13. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza i. 

szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í jjg£f^ ~ ~ 
feltételek: \ Negyedévre _ Z 

20 korona. A «VfZdgírronfJcd»-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaflag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

MŰVÉSZEINK MUTERMÜKBEN. 

AVASÁENAPI ÚJSÁG már régibb idő óta, de kü­
lönösen az utóbbi években, a mikor vala-

^melyik képzőművészünk egy-egy nagyobb 
alkotáson dolgozott, képekkel illusztrált czik-
kekben ismertette meg olvasóival ezeket az új 
alkotásokat. Lapunk e ezikkeit mindig szíve­
sen fogadták, a mit annak tulajdonítunk, hogy 
az utóbbi években nemcsak képzőművészetünk 
fejlődött nagyot, hanem fokozódott közönsé­
günknek is a művészet iránti érdeklődése, sze­

retete és finomult az Ízlése. Ha csak az egy 
évtizeddel korábbi állapotokat nézzük a mű­
vészet terén, látjuk, hogy akkor évente bizony 
még nyolez-tíz képzőművészeti kiállítást sem 
birt el Budapest, holott ma harmincz-negyven-
nek is megvan a látogató és a vásárló közön­
sége. Eljutottunk oda, hogy úgyszólván szük­
ségletté vált a művészet. Az ország legszegé­
nyebb vidékein is egymásután emelkednek a 
szobrok nagyjainknak, valódi művészi díszt 
nyernek temetőink, templomaink, középüle­
teink, sőt lassan-lassan a magánosok is eredeti 

alkotásokkal ékesítik föl házuk, lakásuk falait, 
teszik széppé, kedvessé otthonukat. A külföldi 
silány művészi termékek kezdenek mindinkább 
kiszorulni ós bizony nincs rá szükség, hogy 
művészetért idegenbe menjünk. Hatalmas, nagy 
és erős ma a magyar művészek tábora. Mesz-
sze a haza határain túl az ő táboruk aratja 
a legtöbb dicsőséget nemzetünknek. Nem egy­
szer hozta el már haza magyar művész a 
pálmát a sok évszázados művészi múlttal biró 
nemzetek világversenyéről. Közönségünk nagy 
része azonban alig-alig ismeri még képzőmű-

HORVAY JÁNOS, A KOSSUTH-SZOBOR KÉSZÍTŐJE MŐTERMÉBEN. — Balogh Budolf folTÍtele. 
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vészeinket, holott tudjuk, szeretné ismerni és 
tudjuk jól azt is, hogy a művészeknek és a 
közönségnek az ismerkedése mily intenziven 
mozdítja elő a művészet fejlődését és terjedé­
sét. A külföldi művészek ezért hetenkint egy­
szer szívesen fogadják az érdeklődőket műter­
mükben. Nálunk még idő kell hozzá, hogy az 
ateliei látogatások szokássá váljanak; dea «Vasár­
napi Újság* addig is, mint a múltban, a jö­
vőben is, itt-ott készséggel fogja megismer­
tetni a közönséggel egy-egy jelesebb művé­
szünket, műtermét és alkotásait. Jelenleg az 
egyik készülő legnagyobb alkotás Kossuth bu­
dapesti szobra és azért ezzel és ennek alkotó­
jával foglalkozunk. 

Évekkel ezelőtt történt, a mikor Kassán a 
honvédszobrot leplezték le. Egy szőke, göndör-
fürtű, csupaszképű fiatal ember erőlködött, 
hogy a kordonon át bejuthasson az ünnep 
színhelyére. A rendőrök nem engedték, hiába 
mondotta nékik, hogy ő a szobor egyik alko­
tója ós hogy neki mindenesetre ott kell lennie 
a leleplezésnél. Azt hitték, hogy a fiatal ember 
füllent és már-már «hatóság elleni erőszak »-
és a «hatóság félrevezetése»-ért le akarták tar­
tóztatni, a mikor valamelyik tisztviselő szaba­
dította ki, a rendőrök nagy ámulatára, ké­
nyelmetlen helyzetéből az akkor már országos 
nevű Horvay Jánost. Országos nevű művész 
volt már akkor, ma pedig talán ő a legbol­
dogabb szobrászunk, hisz ő csinálja Budapest­
nek a Kossuth-szobrát. Hogy ebbe a szoborba 
belegyúrhassa mindazt a fönséges, varázslatos 
eszmét, a mit ki kell fejeznie, pompás műter­
met építtetett magának. Budának a legkiesebb 
fekvésű pontján, a Városmajor fölött, a Bó-
zsadomb nyugati lejtőjén, egészen szabadon 
áll az atelierja, nagy kiterjedésű, virágos, gyü­
mölcsfás kertben. Hikisch Bezső építette s 
tulajdonképpen két részből áll. A műteremből, 
a melynek bejárója a Svábhegy felé nyílik és 
a lakásrészből, a melynek ablakai a távolban 
hömpölygő Dunára tekintenek és a honnan 
elragadóan szép kép tárul a néző elé. Horvay 
is inkább ezt mutogatja a látogatónak, mint 
a műtermét. A teremtő bizony nagyobbat, szeb­
bet alkotott minden művészi alkotásnál. Aztán 
meg szerény, szűkszavú ember is, a maga dol­
gairól egyáltalán nem beszél. Harapófogóval 
kell kiszedni belőle a biográfiáját, a míg gyö­
nyörködünk az isteni panorámában. Nagyon 
nehezen tudjuk meg tőle, hogy 187'3-ban, Pé­
csett született és hogy innen 16 éves korában 
a bécsi akadémiára került Hellmerhez, majd 
Zumbuschhoz. Bécsből hazajött és országos 
pályázaton elnyerte a czeglédi Kossuth-szob­
rot. Kossuth-szobrot csinált még Békéscsabá­
nak, Pécsnek és ugyanő csinálta Pécs Zsolnay-
szobrát is. Szamovolszky Ödönnel, a Szabad-
ságharcz-Emlék egyik alkotójával mintázták 
együtt gróf Andrássy Dénesné rozsnyói szob­
rát és a kassai honvódszobrot. A genfi Kálvin-
szoborra hirdetett nemzetközi pályázaton 72 
művész közül harmadik díjat nyert és szűkebb 
pályázatra szólították föl. A budapesti Kossuth-
szoborra hirdetett pályázalon ő nyerte el az 
első díjat s a főváros őt bizta meg a szobor 
elkészítésével. A műteremben, gipszbe öntve 
már készen áll a szobor két csoportja és a 
márványba faragásra várnak. Kossuth alakjának 
a megmintázása előtt egy kissé pihenni, erőt 
akar gyűjteni a művész, s addig más mun­
kákon dolgozgat. Kossuthot úgy akarja meg­
mintázni, mint a magyar nép megváltóját; 
misztikus látományként állítja elénk, hisz már 
nincs közöttünk, de él és élni fog időtlen 
időkig minden magyar lelkében, szivében. Állig 
drapériába burkolja alakját és csak a fejét, 
kifejezéssel teli arczát mintázza meg. A par­
lament palotájának a kapuja előtt tizennégy 
méter magasságból fogja ez az arcz figyelmez­
tetni a magyart a haza iránti tiszteletre és 
szeretetre. Magának Kossuth alakjának a poez-
tamense mellé kerül jobbról és balról a két 
csoport, a melyekben ott állanak Kossuthnak 
nagy kortársai, a kiknek egy volt a gondo­
latuk az övével, a kiknek együtt dobogott a 
szivük az ő szivével. jAz első felelős magyar 
minisztérium tagjai ők. Mindannyiuk korhű 
ruhát visel és mindeniknek az arczán ott tük­
röződik a lángoló hazaszeretet és a kétségbe­
esés sötét borúja a haza sorsa iránt. A jobb­
oldali csoportban Edetházy, Klauzál, Eötvös 
és Széchenyi, a baloldaliban pedig Batthyány, 

Szemere, Deák és Mészáros állanak. Kifeje­
zéstelj esebben Kossuth szobrát Horvay sem­
mivel sem dekorálhatta volna jobban, mint 
azoknak a nagyoknak az alakjaival, a kik 
Kossuthnak munkatársai voltak. így a szobor 
apotheozisa lesz Magyarország újjászületése 
korának, maga lesz a márványba faragott 
hazaszeretet. Kossuth alakja után a szobor 
hátsó oldalát díszítő reliefeket mintázza meg 
a művész, a melyek a szabadságharczból vett 
jeleneteket fognák megörökíteni. Három-négy 
esztendő múlva teljesen készen lesz nagy föl­
adatával. Jelenleg Bakonyi generális síremlé­
kén dolgozik. Hiven fejezi ki azt a szeretetet, 
a melylyel a szegedvidéki legények viseltettek 
a generális iránt, a kiről még ma is ha be­
szélnek, «Bakonyi apánk»-nak hívják. Egy a 
katonaságtól visszatért honvéd áll meg a ge­
nerális sírja fölött. Fejét még honvédcsákó 
födi, de már fölvette az otthoni ruháját. Há­
lája és kegyelete jeléül mólyen hajtja meg 
lobogóját és kérges kezeit imára kulcsolja. 

Lesskó János. 

ÁLDÁSADÁS A VONATON. 
A tengerbe most hanyatlik a Nap. 
Most fut leggyorsabban a vonatunk 
Most jön a legtöbb, nagy emlékezés : 
Megáldalak: 

«Áldjon meg az Isten 
Minden jóságodért.. 
Sok hallgatásodért 
Es gonoszságodért. 
Sok rósz, bántó szódért 
Áldassák melegen, 
Sok hidegségedért 
Hevülj a szivemen. 
Úgy is vége most már, 
Úgy is ezer bajom. 
Oktalanság árán 
Kész a ravatalom. 
Hát én megáldalak, 
De a míg áldalak, 
Csókolj, de ne nagyon. 
Áldva, csöndben, békén. 
Emlékkel és csókkal 
Akarlak elhagyni, 
Meleg után fagyni, 
Egyedül maradni, 
Egyedül érezni, 
Egyedül meghalni, 
Áldjon meg az Isten.» 

A tengerbe most hanyatlik a Nap, 
Most fut leggyorsabban a vonatunk, 
Most jön a legtöbb, nagy emlékezés: 
Megáldalak. 

Ady Endre. 

HÁRMAN VAGYUNK. 
Hárman vagyunk már, édes feleségem, 
Nőtt a családunk és nagyobb a gond. 
Ó, nem hagyott ránk senki örökségül 
Se házikót, se földet, se vagyont. 

Úgy jöttünk össze ezen a világon, 
Akár két szürke, kis csapzott veréb. 
S fészekrakásra — messzire vonulva — 
Szemeltük ki e kunyhó ereszét. 

A palotákat messze elkerültük, 
A tornyos város hideg volt nekünk. 
Zöldelő tájak s szabad égbolt nélkül 
Tudom rövid lett vó'n az életünk. 

Te ott születtél a Bakony tövében, 
Engem a Vágnál dajkált az anyám, 
Hogy tudtunk volna alkonyodást látni 
Keresztül a bérházak ablakán. 

Itt látjuk a tavasz bolondos jöttét, 
Mikor a bimbók mind kihajtanak 
Itt ég a nyár, — az ősz bánatos, csöndes, 
S a tél fehér az ablakunk alatt. 

S mire megnő parányi kis legényünk 
Homokban hanczurozunk majd vele, 
És eltagadjuk előtte, ha kérdi 
Az országutat a város fele. 

Peterdi Andor. 

SZÍNEK ES ÉVEK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Kaffka Margit. 

VI. 
Még csak a második farsangom volt ez; ti-

zennyolcz éves múltam. 
Csak nagyon lassankint, mint valami kellet­

len rósz szájízzel ébredés, ért hozzám néha­
napján egy kis korai ós gyenge csömör. 

Az idén majd szinte ugyanazok a fiatalem­
berek járták a tánczot, de egy-kettő vőlegény 
lett a tél elején; hivatalnokok, igénytelen, alig 
észrevett lánykákat jegyeztek el csöndesen. Egy 
rokonfiú más megyéből hozott feleséget; a na­
gyobbik Beviczky lány kedvéért kilépett egy 
idegenes beszédű, szőke és csinos főhadnagy. 

Néhány új leányt is mutattak be és felijedve 
lestem: nem szebbek, ügyesebbek-e nálam? 
Nem, az én udvarom körülbelül együtt maradt 
azért. Csak mintha valahogy más szint kapott 
volna tavaly óta minden, fakóbb lett, megszo­
kottabb és szegényesebb. Uralkodtam még, de 
már nem mentem ujdonságszámba; nekem se 
volt már újság az egész. Még élvezni tudtam 
a táncz szódületét, de utána már eszembe ju­
tott a Telekdy fanyarkodása néha: «Mire ez 
az együgyű ugrálás, ez a rángatódzó éjszakai 
robot? Czél ez?» 

Az volt épen a baj, hogy már nem önmagá­
ért a ragyogás, szereplés, keringés öröméért 
volt az egész. Az öntudatlan átengedtségből 
fel-felérezve, hazamenet sokszor kellett arra 
gondolnom már: vittem-e előre ma a dolgomat, 
közelebb jutottam-e a köteles czélhoz : férjhez, 
jól menni férjhez! 

Az otthonunkban változott meg lassankint a 
levegő; ingerültséggel, feszültséggel volt tele 
néha. Mind ritkábban volt úgy, hogy mulatság 
után egymás ágyszólóre ülve anyámmal élve­
zettel beszéltük volna meg együtt az este emlé­
keit, megjegyzéseket, bókokat, apró eseménye­
ket. Most néha konokul hallgattunk már, mintha 
mindegyik külön, idegenül hajszolta volna önző 
érdekeit. Néha roszakarattal csúfolkodott anyám 
egyik-másik nevetséges báli alakon; pedig az­
előtt rá sem ért észrevenni az ilyeneket. Sze­
gény, vénülő két Tyukody kisasszony, távol 
rokonaink, az ő bocskorosnemes gőgjükkel, ne­
vetséges, hangos parlagiságukkal! Ók lettek az 
ólczeink czéltáblája; hogy nadályt ragasztottak 
a nyakukba a lápból, báli készületül. «Hogy 
sápadtak legyünk, lelkem, nem ilyen falusi-
szinűek!» Aztán teliszájjal elmondták minden­
kinek, nehogy most már azt gondolják: «Skro-
fulások vagyunk, lelkem!» S a társaságunk 
azon mulatott rekonneszánszokon, hogy för­
medt rá Erzsus a hosszú, szótlan csárdás-üge-
tés közben egyszercsak a tánczosára, jó ecse-
dies hangsúlylyal: «Nie te, megvierradt!» és 
milyen keservesen hívta a húgát egyszer a pet­
rezselyem-árulásból, savanyú vigaszul a naran­
csos bódé felé: «Gyere, gyere mán, együnk leg­
alább egy kis jóféle czitronyt!» És hangos ka-
czagással utánozta Klári mama, milyen kihú­
zott pulykanyakkal, gőgös szemmel mérte végig 
az anyjuk Vodicska Jenőt, mikor bemutattuk; 
és elfordulva, fulladós torokhangon kérdezte 
meg: «Lelkem, nem értettem jól ezt a nevet! 
Család ?» 

Furcsa volt nekem és új dolog, hogy miná­
lunk ilyen hangos hahotával teszik nevetségessé 
a familiáris gőgöt. Ez a Telekdy tanítása, gon­
doltam, és anyám mindennek olyan könnyen 
a hatalmába kerül! 

Pedig mindebből egyéb is látszott; az, hogy 
valami kényszerű maguk-áltatással mind hoz­
zámelegedtek már minálunk ahhoz a gondo­
lathoz, hogy Vodicska elfogadott kérőm legyen. 
«Milyen butaság, — gondoltam néha elámul­
tam — hogy a jövőm, az egész sorsom eny-
nyire a véletlenen múlik! Hogy ki van épen 
kéznél ? Hogy a velem együvé való korú férfiak 
közt most hirtelenében nincs itt alkalmasabb !» 

Ha még várhatnék egy-két évig! De már 
sincs minden úgy, mint eleinte! Éreztem néha 
a furcsa szorongást: Ha megszoknak végkép a 
lényem, a különösségem, ha elkopna, unottá 
válna, ha más foglalná el egyszer a helyem! 
Nekem már gyilkos szégyen volna az is, ha 
nem lesne mindig két-három gavallér a követ­
kező tánczom. Ünnepelt, nagy hírrel érkezett 
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leánynak nem szabadna egy évnél tovább pár­
tában bálozni. 

Most, háromszor tíz esztendő messziségében 
megint csak az én lánygyerekeim sorsát látom 
és hasonlítgatom az akkori magaméhoz. A leg­
kisebbik most tizennyolcz éves, érettségire ké­
szül, küzködik, órákat ad és stipendiumokat 
kilincsel ki magának, szegény kis jószág. És 
mégis azt irja, és néha érzem, igaza lehet: az 
ő élete igazibb élet és fiatalsága igazibb fiatal­
ság. Még kezdet előtt van, várhat, tervelhet, 
örülhet a jövőnek, melyet saját kezébe érez le­
téve. Sej tem, vannak apró levelezései, szerelmes 
dolgai, de ezekkel semmi terve, semmi szán­
déka nincs még; csak a kis izgalmak, ünnepek 
és könnyek édességéért űzi. Mi régiek, nem is­
mertük az i lye t . . . 

A nyár hónapjaira az anyám falura került 
fiatalabb nővéréhez küldtek. 

A nagy, sokszobás, összevissza épített udvar­
ház Gebén állandó családi portyázóhely volt 
akkoriban; két-három eladó lány mindig tanyá­
zott itt a rokonságból és mindennapos volt a 
vendégjárás messze a környékről. Bégimódi, 
külső csinra, divatra nem sokat adó, nagy, 
kellemes kényelem uralkodott itt ós falusi bő­
ség. A vendégeket valami bölcs, kedves, békón-
hagyó rendszerrel kezelték, a két vadszőllős 
terraszon naphosszat terítve volt az asztal, min­
denki kelt, feküdt, ólt, kószált kedvére, Piroska 
néném félnapokon se' került elő a méhesből, 
gyümölcsösből, kenderföldről, az ura a cséplő­
gép mellett tanyázott, a magtárban vagya «do­
hányban i), a sok apró gyerek elveszett a bére­
sekéi közt, kazlak alatt, szárazmalom tájékán. 
Bégies, érdekes gazdálkodás ment itt, senki se 
fösvénykedett, nem sajnált semmit, dúlásig volt 
a jóból, seregestül az evő, sok vendég, sok cse­
léd, nagy csapat gyerek. Fényűzésre, bútorra 
az esküvőjük óta se költöttek, edényt, poharat 
a hátas erdélyi oláh hordott, a belső tálakat is 
megdrótozták, ha törtek, a súrolt padlón sávos 
rongyszőnyegek nyújtózkodtak. De azért örökös 
sürgős munkában éltek a háziak mind. A ba­
romfiudvar, a gyümölcsös, a tejgazdálkodás meg 
zöldséges kofákkal kereskedés minden lélekze-
tét lefogta és elfoglalta a nónémnek és köz­
ben minden évben volt kicsinyje; a bácsi haj­
nalban kelt, talpon volt, vagy lóháton napes­
tig ; káromkodott az úrdolgásokkal oláhul, ma­
gyarul, szájában az örök csibukszár, aztán 
megint hosszúkat hallgatott. Plajbász, papiros 
nem igen volt a háznál, a zsákok számát, mun­
kások bérét, kárt, nyereményt, árakat csak úgy 
a fejében tartotta, vagy csak találomra intézte 
tán. Nagyjában nem igen élték fel, a mi ter­
mett, ment minden egyformán, a hogy száz 
évvel azelőtt. Itt még öntöttek gyertyát házilag 
juhfagygyúból, szappant főztek, árpát daráltak, 
aszaltak, tarhonyát gyúrtak, zsírmécsesnél a 
szolgálók danolva szőttek-fontak hajnalig. Pe­
dig már volt akkor a városi boltokban mind­
ezekből olcsóbb, jó holmi; de ők csak dolgoz­
tak, szokásból a híréért, mert pihenés, ábrán­
dozás, regényolvasás csak lusta, városi dámák­
nak való. Ilyet, ezt a világot is ismertem én 
még! 

De minket, vendégeket nem fogtak dologba; 
türelmes lenézéssel hagyták, hogy éljük a vilá­
gunkat kedvünkre. A rengeteg nagy kert végé­
ben nagy, hűvös kuglizóház volt, oda mindig 
elvonulhatott a hőség elől egy-egy csapat vagy 
magános pár. Az ócska, festett faasztal lapjára 
dobásszámok helyett sokszor íródtak vallomá­
sok, gyöngéd kérdések a fekete krétával. Kér­
dés, kötődés, felelet; aztán összefirkálták ijed­
ten, idegesen; ha még megvan valahol az a 
vén kerti asztal, ha valaki egyszer vigyázva, 
gyengéden mosogatni kezdené, egy egész nem-
zedóksor lányainak apró regényeit leolvashatná 
onnan, rétegenkint egymás fölé Íródva. 

Akkor nyáron is voltak ott mindig sokan, 
környékbeli fiatalság; tudtam, hogy jórészt az 
én kedvemért. Kedves idő volt ez megint, soha 
el nem felejtem! A télről ismerős fiúk jöttek 
el, vagy a kik családját gyerekkorom óta hal­
lottam emlegetni. Úgy bántak velem, mint kö­
zéjükvalóval, kedvéntölt pajtással, kellemes, 
mulatós, szép jószággal, a kibe illik is így 
egyenkint és együtt, divatból, kedves-búsan, 
mosolygón, szépen és hasztalanul szerelmesnek 
lenni. Szép, napos nyári délutánokon és mu­
zsikás, mulatós estéken. 

Sötét, öreg jegenyefák sora vezet a háztól az 

KILÁTÁS A VÁKOS FÉLTÉ HOBVAY JÁNOS RÓKUSHEGYI MŰTERME ELŐTT. 

országút felé; ott sétáltunk végig egyszer va­
lamennyien gyönyörű, teljes holdvilágban. A 
messzi szérű felett ezüstben csillámlott a búza-
szagú, nyári por, nagy hallgatásban voltunk 
mind, a tücskök muzsikáltak; egy-egy ösztövér 
oláh menyecske jött néha szembe csendesen kö­
szöntve és lejebb eresztette vállán a gereblyét. 
Jó előre mentünk a többitől Tabódy Endrével. 

— Lássa, — mondta akkor csak úgy hirte­
len és szokatlan hangon, — lássa egy ilyen 
fehér úton örökkétig tudnék így menni, menni 
szépen. Maga a karomba karolna, egyszerre 
lépnénk, egy ringassál, mint két összekötött 
csónak. Menni így elfelejtkezve, megszédülve 
és az útnak sohse lenne vége! Egyszercsak nem 
gondolkozna tovább az ember! 

Elhalkult a hangja, fojtott vagy meghatott 
suttogásba. És nagyon vigyázva, nagyon gyön­
géden megfogta a csuklóm a karperecz fölött. 
Szelíden, szépen mentünk így, puhán lépve; 
különös nagy könnyűséget éreztem én is. Va­
lami lágy szédület szálldosott a fejem körül, 
ezüstös, fátyolos pára; csak mentünk. A fasor 
végén voltunk, a szórüskex-t sövénye eltakart. 
Endre akkor lassan szembe fordult velem, imád­
ságos, szomorú, mély nézéssel, kimélőn, vi­
gyázva az arczom fölé hajolt. Ma sem tudom, 
hogy történt az, hogy így bódultan, fájdalma­
san, de mégis csak hátrábbcsüggedt fejem a 
karján, az ajaka elől, hátrább léptem és lehaj­
tott fejjel visszamentem az útra. ("Igazsága van, 
Magda!» — mondta akkor lihegő lélekzéssel, 
míg a nénémet s a többieket bevártuk. 

Emlékszem, mind a ketten nagyon szótlanok 
voltunk az este. Én először éreztem életemben 
ilyen furcsa elkomolyodást, de magam sem ér­

tettem tisztán. Édes elgyengültség, belső, okta­
lan sírhatnámság fogott el és reszketeg kíván­
csiság: «Mi ez? Lesz-e ez tovább?" 

Másnap reggelre elmúlt az egész. Későn dél­
előtt találkozott a társaság a verandán, új ven­
déget vártak, szomszédi családokat. Délután 
befogatott Endre és útrakelt az öcscsével együtt. 
Búcsúzóra kicsit erősebben szorította meg a ke­
zem és a szemembe próbált nézni. Mintha sér­
tésnek éreztem volna ezt ma, hisz tegnap már 
elintéződött. Egyiket sem viszonoztam. 

Azon a héten még meglátogatott Vodicska 
Jenő. A szolgabíró hozta ki a kocsiján és be­
mutatta a háziaknak; elmondták, hivatalból 
járnak erre, tagosítnak, hogy üdvözlést hoznak 
nagyanyáméktól. Nyájasan fogadta a néném, 
tudtam, hogy az otthoniak említették már nekik 
levélben a dolgot. De a bácsi mégis tartózko­
dón bánt vele, nagyon is udvariasan; fiatal ba­
rátomnak, barátom uramnak titulálta, de nem 
öcsémezte, nem tegezte le, mint a többieket. 
Az ebédnél csudálkozva és tűnődve nézegettem 
kikefélt rendes alakját, szép nyakkendőtűjét, 
ápoltkörmű, fehér kezét, körülnyírt, kerek sza­
kállát. «Hát ő volna ?» — gondoltam. «De én 
nem leszek szerelmes úgysem. Lám, nem 
tudok!» 

— Megörült nekem, Magduska, egy kicsit? — 
kérdezte, mikor magunkra hagytak délután és 
végigsétáltunk a kerti úton, a köszméték között. 

— Igen! Persze ! 
— De nem jobban, mint másnak ? 
— Ezt nem tudom. 
— Nem tudja ? Hogy lehet az ? 
Vállat vontam és az volt az érzésem, hogy 

most mind a ketten ostobának tarthatjuk egy-
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mást, pedig nem vagyunk azok. Csak nem ta­
lálta el, hogy mit kelljen mondani nekem. Mit 
is kellett volna? 

Később, a lugasban egy verset mondott el, 
a mely úgy kezdődött: «Hová merült el szép 
szemed világa ?» Könyv nélkül tudta, elmagya­
rázta, hogy hol szép és mit jelent. Akkor hal­
lottam legelőször azt a verset, mintha tetszett 
volna is, csak valami röstelkedésformát érez­
tem a fellengzőssége miatt. Megkért, hogy el­
küldhesse nekem leirva. Tulaj donképen nyu­
godtan és nem roszul éreztem magam a köze­
lében, de zavart egy kicsit a háziak s a töb­
biek idegensége iránta. Hogy talán lenézik és 
miatta engemet is. 

Mikor aztán őszre hazakerültem, nem volt 
okom panaszra ezért. Grószi és anyám túlon­
túl szivesek és majdnem bizalmasak voltak 
hozzá most már. 

. . . Karácsony előtt meghalt végre az öreg 
Telekdy, a gőgös, pazarló, hires földesúr. «A 

így mesélgették nekünk, — mert hirül vette, 
hogy az anyám, birtoktalan, háromgyerekes 
özvegy után vetette magát. Most meghalt, elte­
mették nagy pompával. így hát vége volna a 
tilalomnak! 

(Folytatása következik.) 

EGY ANGOL-NÉMET MILLIOMOSRÓL. 
Sir Ernest Cassel. 

A Szerencse nem jár egymagában. Jobbára 
a Szorgalom, a Kitartás és a Lelemény tár­
saságát keresi. A nagy vagyont mindig és 
mindenütt az egyéni kiválóság segítségével 
gyűjtik s ha az eszközök tiszteletreméltóak, a 
szerencsét igazolja az érdem. 

A nagy vagyonról való fogalmunk egyéb­
ként, jó néhány évtized óta, merőben megvál­
tozott. Jókai Aranyemberére a nagy milliomo­
sok társaságában bizony csak a zsellér sze­
repe várna, mint a hogy a líothschildok gaz­
dagságát is régóta túlszárnyalták az amerikai 
és a dólafrikai milliárdosok. És mit szóljunk 
a második franczia császárság csillogó gaval­
lérjairól, a Morny, a Luynes herczegekről, ki­
ket ámulva nézett a világ, mert évente három­
négyszázezer frankot dobtak ki az ablakon. 

AZ AVIATIKAI VERSENYEK LEGÚJABB LONDONI DIVATJA. 

Az aviatiktisok antogrammot irnak a jelenlevő hölgyek keztyüjére. (Fönn a keztyün Vedrines, Graham 
White stb. autograrnmja.) 

vén gonosz!* — mondogatták megyeszerte és 
a temetésen is mindenki. A szegény, korán el­
halt felesége idején is kikapós, préda, durva 
ember volt, a falu minden szép parasztleányát 
dugdosták, rejtegették előle, mert a kire szemet 
vetett, parancsszóval rendelte az udvarba és 
jaj volt annak, a ki ellenszegült. A tüdőbajos, 
fiatal asszony naplójában, a mit holta után 
meglelt a rokonság, sokszor van ez: «Mi lesz 
az én egyetlen fiamból, ha a szemem lehu­
nyom?* A fiú nagyocska volt akkor már, látta 
az apja életét, hát messzi magától tartotta az 
öreg mindig. Küldözte német szóra; Kolozs­
várra, Pestre jogot tanulni; pénzzel ellátta, so­
hase kérdezte, vizsgázik-e? Később a tiszteletes 
fiával küldte idegen országba, utaztatta, esak-
hogy itthon ne legyen. «Tönkretette a szeren­
csétlent!» — mondogatta egyértelműn min­
denki, — bár én sohasem értettem világosan, 
hogy miért és hogyan. Az öreg azalatt kártya­
barlangot csinált a kúriából, őrült orgiákat 
rendezett, a hol a fiatal béresasszonyok, lányok 
szolgáltak fel. Ezekről csak suttogva beszéltek 
előttem, . szörnyülködő képpel. Néhány évvel 
ezelőtt guta ütötte, elnyomorodott, megbénult 
minden tágja, kerékesszékben tologatták csak ; 
de a szép, rósz, öreg feje ép volt, villogó vas-
szeme, ártalmas nyelve, hogy átkozva tilthassa, 
kitagadással fenyegesse a nagy, embernyi fiát, — 

Manapság egy valamirevaló newyorki vagy 
chicagói nábob nem ad ennél kisebb évjára­
dékot a leányának. A régi királyok közül csak 
a leggazdagabbaknak ós leghatalmasabbaknak 
volt négy-öt millió koronát érő évi jövedelme — 
s épen ez az összeg az, melyet tavaly nyáron 
könnyűszerrel, mintegy a mellényzsebéből véve 
ki, adott közczélra Sir Ernest Cassel, az angol 
pénzvilág egyik leggazdagabb embere, ki a most 
múlt év utolsó napján egész csöndben vonult 
vissza a nyilvános üzleti élettől, feloszlatva 
a londoni Old Broad Streeten levő, külső 
látszatra fölöttébb szerény irodahelyiségeit. 

Sir Ernest Edward királynak egyik legbel­
sőbb embere_s mondhatjuk bátran: bizalmas 
barátja volt. Ötmilliós alapítványát, királyának 
emlékére, Németország területén Ínséggel küzdő 
angolok és Angliában ínséggel küzdő németek 
fölsegítésére szánta. Meg akarta tisztelni ezzel 
nemcsak az angol királyi ház, hanem a saját, 
eléggé szerény német származását is. A Cas-
sel-család bizony nem adott pénzarisztokratá­
kat Németországnak, de e család kiválósága 
mégis német eredetű. A német tudomány is­
meri Cassel Dávidot az elsők egyikét a zsidó 
teológia tudományában, és Cassel István Pált, 
a berlini Krisztus-templom egykori hitszóno­
kát, ki híressé lett a francziai-német háború 
után mondott «német beszédei»-vel (Deutsche 

Beden, Berlin, 1871.). Sir Ernest Cassel atyja 
nem tartozott a családnak tudományokkal fog­
lalkozó ágához. Egyszerű, csekély vagyonú 
kölni bankár volt. Fiát nem elégíthette ki az 
apa üzletében számára kínálkozó tér, mert 
már 1868-ban, tizenhat éves korában, kiván­
dorolt Angliába s beállt egy liverpooli gabona­
kereskedő czég alkalmazottjának. Az ifjú nem 
lehetett nagy gabonakereskedő, mert nem vitte 
sokra azalatt a három év alatt, melyet liver­
pooli főnökénél töltött. Szakított hát a nem 
neki való pályával és tizenkilencz éves korá­
ban szerencsét próbálni Londonba ment. Egy 
nagy bankárczég egyszerű hivatalnoka lett, s 
ismeretlenül küzdött az érvényesülésért jó 
sokáig, míg czége pénzügyi zavarokba nem 
jutott s fel nem ismerte benne a tehetséget 
és akaraterőt, mely képes lesz meglelni szá­
mára a nehézségekből kivezető utat. A német 
jövevény érezte, hogy elérkezett a pillanat, 
midőn megalapíthatja szerencséjét. S hazulról 
hozott üzleti szellemével oly gyorsan meglelte 
helyét a nagy pénzügyi vonatkozások köze­
pette, hogy a londoni City ámulva látta benne 
egy új financz-zseni megnyilatkozását. 

És Cassel Ernő, mint az üzleti világban 
mondani szokás, ((önállósította)) magát. Nem 
nagy vagyonnal még, de a talentumába vetett 
bizalommal körülvéve, szédítő gyorsasággal ért 
el újabb meg újabb sikereket. A bukófélben 
levő nagy czég megmentésével tűnt fel, s to­
vábbra is a ((gyöngék felsegítésére» adta magát 
nagy előszeretettel. Ezek közé a «gyöngék» 
közé tartozott akkoriban Argentína, melynek 
pénzügyeibe ő hozott rendet; majd Khina, 
melynek ő szerzett kölcsönt a japán háború­
ban szenvedett nagy veresége után. A múlt 
hónapokban is ehhez a tradicziójához maradt 
hű, mikor felajánlotta közreműködését a török 
kölcsön megszerzésében, melyre Francziaország, 
politikai okok miatt, nem volt hajlandó. De a 
hogy első sikerei nyomán gyülekezni kezdték 
pénztáraiban a milliók, a pénzüzleteken kívül 
nagyot művelt a produktív munka terén is. 
Casselnek alkotásai a svéd vasutak, a londoni 
földalatti vasút; ő teremtette meg lehetőségét 
a nílusi öntöző művek s az asszuani gát meg­
alkotásának. És a Cassel-czég üzleti hálózata 
az évek folyamán kiterjedt szinte az egész vi­
lág kerekségére. A svéd órcz-konjuktura, az 
egyiptomi pamut-konjuktura, az amerikai vas­
utak helyzete, a török politikának alakulásai, 
mind, mind egy-egy tényező Sir Ernest Cas­
sel nagyszabású üzleti munkájában. 

Mondják, hogy Sir Ernest vagyona meg­
haladja a negyven millió font sterlinget. Ez a 
mi pénzünk szerint körülbelül egy milliárd 
koronát jelent. Gazdagsága vetekszik az ame­
rikai dollárkirályok vagyonával. A szelleme is 
rokon az övékével, bár úgy tetszik, őszintéb­
ben filantropikus, mint az övék. Nyolcz évvel 
ezelőtt mostani alapítványához hasonló meny-
nyiségű összeget ajánlott fel Edward király­
nak, hogy kedve szerint gyakorolhassa a jó­
tékonyságot. Mondják, hogy számlálatlanul bo­
csátotta rendelkezésére a királynak a millióit 
személyes barátságuk nevében is. Ezt a barát­
ságot Edward király valóban nagyra is be­
csülte. A nagyszabású politikai tehetség érté­
kelte benne a nagyszabású pénzügyi zsenit, s 
oly nagy volt köztük az érzelmi közösség, 
hogy a király előszeretettel ápolta a barátsá­
got e bankárral, keresztapaságot is vállalt 
egyetlen leányának gyermekénél s halálos 
ágyán is látni kivánta még. Tehetségével, 
munkájával és nagyszabású egyéniségével így 
lelte meg helyét a világ egyik leghatalmasabb 
trónjának közelében a kölni kis bankár gyer­
meke, ki negyvenkét évvel ezelőtt világgá 
ment szerencsét próbálni s Európának egyik 
leggazdagabb emberévé lett. 

A ZENGŐ VIDÉKE. 
Baranya boráról és szép vidékéről hires. 
A Mecsek-hegylánczolat s ennek legmaga­

sabb csúcsa, a Zengő (682 m.), egyike a Dunán­
túl legmagasabb hegyeinek, mely a Mecsek 
tömkelegéből átmosolyog a Duna-Tisza köze 
lankás vidékeire. 

Környéke a jó bor hazája ós a szép nya­
ralóké. Főleg a pécsi püspöknek van itf né 
hány szép nyaralója. Ezek gyöngye Püspök 
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Szent-László. Egészen bent fekszik a Zengő 
méhében, egy bájos völgyben. A nyarat a 
püspök itt tölti rendesen egész udvarával. 
Nem csoda! Egyike ez a legbájosabb, leg­
csendesebb, tiszta levegőjű nyaraló tájaknak. 

A Zengő környéke is igen szép. A tourista 
talál itt jó utakat, menedékházakat, mert a 
Mecsek-egyesület gondosan ápolja e vidék út­
jait, hogy mindenkinek hozzáférhetővé tegye 
e szép vidéket. 

Ma már vasúton mindenfelől jól megköze­
líthető, s magában Pécsváradon jó vendéglő­
ket talál az utas, de a vidéken is tisztessége­
sen ellátják az embert. Egy pár napot igen 
jól eltölthetünk itt, mert hol a kilátás nyújt 
ritka élvezetet, hol az erdőrengetegek, vár­
romok, vízesések. Annyi dalos madarat meg 
egy rakáson talán ritka helyen talál az ilye­
nekben gyönyörködni szerető utas. Messzebb 
vidékről is érdemes ide kirándulni, a pécsiek­
nek már úgyis régóta kedves kiránduló helye 
ez a bájos, derült, vonzó tájék. 

Ruppert Antal. 

gondolatvilága tulaj donképen csak most kezdett 
felszabadulni. 

. . . Hogy került a hulla az ő szemétdombjára ? 
Az ő portáján nem volt Bögözi Mátyás járatos. 
Világéletében kerülte, gyűlölte a gonosz embert, 
egynéhányszor össze is akasztotta vele a rudat 
s mindig ő lett a győztes, mert a gonoszoknak 
azon, a ki Istennel tart, nem fog a hatalmuk.. . 
És most itt fekszik mégis az ő portáján! 
Máskép ez nem történhetett meg, — nyilallott 
át agyán a gyanú, — minthogy odaczipelte a 
gyilkosa. Hogy elhárítsa magáról a veszedel­
met s őt keverje bajba. 

Bogár András egy ideig mereven maga elé 
nézett, majd egy mélyet fohászkodván, bele­
suhintott a levegőbe. 0 Istennel tartott, nem 
félt senkitől. Visszament a házba, hogy fel­
költse a fiát és menyét, a kik nála vagy egy 
órával tovább szoktak pihenni. Az álom szereti 
a fiatalságot s kerüli az öreg embert: a ter­
mészet rendje ez. 

András megzörgette a fiatalok ajtaját. Nem 
kapott rá választ. Igen mélyen alhatnak a 

1. A pécsváradi vártorony, a hol állítólag Vak Bélát rejtegették. — 2. Vizesés a Zengő vidékén. — 3. Tájrészlet a Zengő vidékéről. — 4. A pécsi püspök nyara­
lója Szent Lászlón. — 5. Tájrészlet a Zengő vidékéről. 

A ZIENGŐ V I D É K E . 

AZ APA. 
Elbeszélés. — Irta S z e m e r e György . 

I. 
Az öreg Bogár András, a mint hajnalban 

az istálló felé iparkodott, hogy rendes szokása 
szerint ellássa a lovak dolgát, épen a szemét­
dombon, egy mozdulatlan emberi testet pil­
lantott meg. Odament. Azonmód ráismert a 
hullára. Bögözi Mátyás volt, a falu első gaz­
dája. 

András ráhajolt a tetemre s bár a tagok 
merevsége elég világosan beszólt, kissé meg­
rántotta a Bögözi karját: 

— Gazduram, h e j ! . . . Nono, gazduram! 

Majd átkarolta a gazdát derékon és átfordí­
totta a hátára, mert arczczal lefelé feküdt. 

Bögözi Mátyásnak, a hírhedt, kevély, uzso­
rás nagyparasztnak mély seb tátongott a tor­
kán. Még benne volt a hegyes reszelő, a melylyel 
kiszorították testéből a lelkét. Igaz, hogy a 
markolata is alig látszott ki a sebből. Gyilkosa 
irtózatos szenvedélylyel sújtott le reá. 

András istenes ember létére keresztet vetett 
magára, bár igaz lelke szerint nem igen tudta 
sajnálni az életében erőszakos, gonosz embert. 

— Bocsásson meg néked a nagy jó Isten, — 
motyogta, — mert az emberek nem igen fog­
nak utánad panaszkodni. Ámen — tette hozzá 
s térdelő helyzetéből feltápászkodott. 

Az első döbbenettől lenyűgözött érzés- és 

«gyerekek», — vélte az apa s egy ideig ott 
állott az ajtóban, nem akarta a gyerekek haj­
nali álmá^ a mi a legédesebb, megzavarni. 
Aztán mégis nekidurálta magát. Hulla fekszik 
a portáján, a szörnyű eset egy hajnali álomnál 
mégis fontosabb. Minden esetre azonnali gyors 
intézkedést kivan. Megnyomta a fakilincset s 
belépett a szobába. 

A virágos perkál függöny le volt eresztve, 
a nap sugara áttűzött ugyan rajta, de teljesen 
nem világította be a szobát. Azt legalább, a 
mit András látni akart, nem mutatta meg. 
Ám hiába húzta félre a gazda a virágos füg­
gönyt, a szabadon beözönlő napfény sem esett 
rá a fiatal házasokra. Az ágyuk üres volt. 
Nemhogy üres, de érintetlen is. 
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LÁNG LAJOS, A KIT A KIRÁLY BÁRÓI RANGBA EMELT. 

Mi történt? Hol lehetnek? Az András szi­
véből egy' súlyos óndarab ereszkedett lefelé s 
a lábában megállapodott. Szaladt volna kifelé 
gyerekei keresésére, de leczövekelte az ólom 
egy helybe. Kiabálni akart. A torka is fel­
mondta a szolgálatot. Csak az agya kerekei 
berregtek még erősebben, mint máskor s egy 
hihetetlen rémmesét zúgtak a fülébe, a mitől 
borzalmában menten elállott a lélegzete. Ful­
dokolva kapaszkodott bele az asztal sarkába, 
majd egy székbe tottyant. 

— Hol a Puli? — zavargott az agya. — 
Mi történhetett a hű házőrzővel, a ki eddig 
még a portája előtt elhaladó éjjeli kóborra is 
figyelmessé tette őt egy kis vakkantással s 
vészes ugatással jelezte a kapuján zörgetőt! 
Hogy engedhette a Puli a gyilkost vagy a 
meggyilkoltat az ő udvarára? — Élve nem, — 
hörögte A%drás mély meggyőződéssel s össze­
szedvén minden erejét, kitámolygott az udvarra. 

Hamarosan ráakadt a Pulira, háza hű vén 
bakterére. Ott feküdt csakugyan élettelenül a 
rácsos kapu előtt, mereven, kékes, kilóggó 
nyelvvel, azonmófl látni lehetett rajta, hogy 
meg lett mérgezve. 

Uram Isten, ki mérgezte meg! 
András nem mert gondolkozni. Betért a 

pitvarba sv forró fejét belemártotta a vizes 
dézsába. * i 

— Uram Isten, mi történt itt ? — Kiáltott 
fel újra, de most már nekierősködött s szabad­
jára eresztette agya gépezetét. 

S a rémes mesét újra elberregték neki agya 
kerekei kérlelhetetlenül, szigorú logikával: 
Bögözi Mátyás megmérgezte a kutyát, hogy 
észrevétlenül a házába lopózhassak az éj leple 
alatt. A fia tetten kapta, illetve megneszelte, 
megragadta, leszúrta, aztán világgá ment fele­
ségével. Nem más ölte meg az ő régi ellensé­
gét, nem idegen ember czipelte hulláját a 
szemétdombjára, hogy ráhárítsa a gyanút: az 
ő fia volt' a tettes, az ő pompás, tüzesvérű, de 
jámbor, hatalmas erejű, de gyöngédlelkű sze­
rencsétlen fia! 

II. 

A Bogár András idegein a lelki fájdalomnak 
csak addig tartott a hatalma, a míg pompás 
őserejű paraszt lelke a tépelődés zűrzavarából 
az elhatározás tisztására nem jutott. Ez a zűr­
zavar sem tartott sokáig nála, olyan egyenes 
volt a lelke, mint a zsinór. Egy pillanat alatt 

megcsinálta az egyenleget: 
ő vén, a fia és menye fia­
talok ; ő leélte az élnivaló-
ját, rég el volt készülve a 
halálra, a gyerekek csak most 
kezdenek élni. Az igazság az, 
hogy ő haljon meg előbb . . . 

Bogár András, miután meg­
törölte víztől csurgó haját, a 
•ükör elé állott s megfésül­
ködött. A bajuszáról sem 
felejtkezett meg: kipödörte. 
Mert csúnya az az ember, 
a ki elhagyja magát, nem 
becsüli meg azt, a mit Isten­
től kapott. Uj fehérneműt mái-
nem váltott András, mint 
rendesen szokta, midőn a 
városba megy, csak a csiz­
máját kente meg kissé, mert 
igen avút szine volt. Felöltöz­
ködvén, kiverte, majd meg­
tömte a pipát és rágyújtott. 
Nyakba vette a szűrt és ki­
lépett az udvarra, tempósan, 
öreges tisztességgel. A kapu­
ban még megállott az élet­
telen Palinál s mélységes szo­
morúsággal elbúcsúzott tőle. 

— Pali! Jó Pulika! — 
mondta s kivévén szájából 
a pipát, megbillentette ka­
lapját. 

Ekkor eszébe jutott, hogy 
nini, hiszen a lovaknak nem 
dobott szénát, az aprómarha 
is iszonyún kodákol, hápog, 
gágog mán. És immár nincs 
senki a háznál, a ki gond­
jukat viselné. Már csak 
megkönyörül rajtuk addig 

is, mig vissza nem érkeznek a gondviselőik 
Szénát dobott a lovaknak, a mit azok hálás 
röhögő nyerítéssel nyugtáztak . . . Az öreg 
gazdának elfacsarodott a szive. Nyakába borúit 
Sármánynak és Bárónak s megcsókolgatta az 
Ő hűséges munkatársait az élet mezején. És 
sírt és zokogott, midőn az öreg Sármány 
kutyamódra vógignyalta az arczát. Könnytelen 
és csaknem hangtalan volt a zokogása: nem 
hallatszott ki az istállóból és nem látszott 
meg a szemén . . . 

Bogár András még egy szakajtó kukuriczát 
szórt a baromfiaknak, aztán ügyet sem vetve 
az udvaron terpeszkedő hullára, (az utczáról 
nem lehetett oda látni) kilépett az utezára. 
Lakatra verte a kaput s elindult gyalogosan 
a város felé. Pipája kialudt, tüzet csaholt belé, 
(ő még a kovás-taplós régi emberek közé tar­
tozott), nyugodtan pöfékelve rótta az utczát, 
derülten köszönt az őt köszöntőnek, a faluvé­
gen még meg is állította a komáját, Csatost: 

— Hallod-é, komám, hívséges emberem vol­
tál mindétig, részvétes rokonyom, osztályos 
czimborám, tüled elbúcsuzkodok. 

Csatos nagyot nézett. Nem szokott az ő 
komája eféle érzékeny szavakkal foglalatos­
kodni. 

— Hát hová mén, komám? 
— A városba mének. 
— A mián még nem köll búcsúzkodni. 
— De köll, mert ott maradok örökre. 
— Azt bolondul teszi komám. Jó gyerekek 

a kendéi, szörötik kendet, szívesen eltartják 
hóttig. 

— Igaz, igaz, nem is mennék én, ha nem 
muszájna, de muszáj. Az éjjel agyoncsaptam 
Bögözit, mert fel akarta gyújtani a házunkat, 
hát megyek a törvényre; jobb szeretem így, 
mintha ő gyünne értem. 

— A kiskésit, a Poncziusát! — káromkodta 
el magát Csatos, mialatt merőn fogta a ko­
mája szemét, —• egy szót se hiszek én kend­
nek, mind csupa hazugság, a mit mondott. 

— Hisz majd meglátja, komám. Isten áldja 
komám. 
„ Bogár András tovább ballagott a város felé. 
0 nem félt semmitől, mert Istennnel tartott. 

HL 
Az elszánt, halálra kész apa furcsát hallott 

a városban a törvényen, a hova önmagát gyil­
kosként bejelentem ment, A biró azt mondta 

neki, hogy egy órával ezelőtt a fia is itt volt 
ugyanilyen járatban. Le is tartóztatták a fiatal 
szép asszonyával együtt, a ki erővel osztozkodni 
akar az ura sorsában, bűnrészességgel vádolja 
magát, holott egész valója azt mutatja, hogy 
az ura gyilkosságáról mit sem tudott. Már ki 
is hallgatták őt s tízszer is rajtakapták a 
hazugságon. 

Andrásnak a szemehójja se rezdült. 
— Hát hazudik a fiam is, — mondta ke­

ményen a biró szemébe nézve, — Bögözi 
Mátyást én tettem el a láb alól, mert régi 
ellenesem volt, rósz ember volt, árváknak, 
özvegyeknek hóhérja ós mert meg akarta gyúj­
tani a házamat. 

A biró fejét csóválta hitetlenül. Aztán meg­
hatottan kezet nyújtott az öreg parasztnak. 
Ember volt: belelátott a lelkekbe. 

— Jól van, gazduram, letartóztatom kendet 
is, itt maradhat valameddig ki nem sül az 
igazság. 

IV. 
Kisült az igazság apróra. Bögözi Mátyás egy 

ezerkoronás váltót zsarolt ki a fiatal Bogár-
nétól, a ki egyszer, még gyenge korában, az 
uzsorás vágyának, illetve merényletének áldo­
zatul esett. Bögözi azzal fenyegette a menyecs­
két, hogy elárulja az urának. Csak a váltó s 
egy újabb találka segíthet rajta. 

A szegény asszony rémületében aláirta a 
váltót, de a gonosztevő második kérését mái-
nem teljesítette. Nem ment ki éjnek idején a 
pajtába, a hova zsarolójának találkát adott, 
hanem meggyónt az urának . . . Az aztán végzett 
a gonosz emberrel. 

Az esküdtek felmentették ifjabb Bogár And­
rást, de az öreg már nem elte meg föimenté-
sét, az ítélet napja reggelén felakasztotta ma­
gát a mestergerendára. 

A «gyermekek* élnek ma is, de inkább csak 
az öreg kedvéért élnek, a ki egy levelet hagyott 
nekik hátra, a melyben megkérte őket, hogy 
ne vegyék szivükre a bűnt, nem a fia az igazi 
gyilkos, hanem a meggyilkolt. ígérjék meg 
neki, hogy boldogok lesznek, ha szabadon 
eresztik, s várnak egymásra, ha becsukják 
egy pár évre a fiát. 

A NŐK KAZINCZY ISKOLÁJÁBAN. 
Volt egy nagy ébredő büszkeségit, hatalmas 

lendületű Magyarország: ez volt a XIX. szá­
zad Magyarországa. És volt egy másik, le­
mondó bágyadtságú: a XVIII. századé. De az 
elernyedt szekülum vége felé hirtelen friss 
pezsgés zuhog elé a század mélyéből (Besse-
nyey), majd egy irodalom-csinynyel megújul 
az izlés, nyelv, költészet: a Kazinczy kora ez. 

Valóságos társadalmi újjáalakulás volt ez, a 
mely a nyugatról jött áramlatokból táplálko­
zott. Egyik gyökere a természetnek az az em­
beribb, megértőbb szeretete, a melyet Bous-
seau sugároztatott ki műveiből. A természet 
evangéliuma — a mint Goethe B. Emile-jét 
nevezte — már nagyon éreztette hatását a 
világ szellemi életében, mikor hozzánk elju­
tott. Nálunk azonban sajátságos módon össze­
keveredik a rokkokó beteges, finomkodó ter­
mészetérzékével. És a mikor Angliában már 
ezerszer kigúnyolt jelszóvá lett a «kék haris­
nyái), Francziaországban a «précieuses», akkor 
nálunk kiújul a Kazinczyék szentimentális ér­
zéseiben. 

Mindegy: természetszeretet volt ez mégis. 
Igaz, hogy a «gessneri századi) (Csokonai) a 
természetben magasabb esztétikai örömöket lát, 
de ezeket hamis és affektált hangulatokban 
lek föl. A pásztorköltészet minden bája, de 
minden szenvelgése ós erőtlen férfiatlansága 
uralkodik a művészeteken. Az irodalomban 
egyszerre kedvelt műfaj lesz az idyll, mely a 
fiatalos lendületre csendes, méla melancholiát 
ont. A tájkép, a XVII. század nagy vívmá­
nyai vonul be a költészetbe ideális tájaival, 
halk csörgedező patakjaival, kéken meredező 
hegyeivel és affektált naivságú ligetekkel, me­
lyeket a bús fülemile jajjal tölt be. - Enyhe, 
mozdulatlan levegő-égben, zöld világoskék vagy 
halványsárga színfoltok között lenge szüzek 
járjak a minótek ősét: a rokkoko pásztortán-
czait. (L. Watteau hires képét: Menuet). És 
valóságos társadalmi érték volt «hallgatni ülve 
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a füvesen a pásztort ós a pásztornét». Szóval 
természetimádást proklamálnak, de teljesen el­
vonva a mindennapiság árdességétőL 

Az emberek, a kik előttünk tarkán elvonul­
nak, a legkülönbözőbb te3ti ós lelki alkattal, 
gyakran erős, rusztikus teatiséggel, mind-mind 
csupa túlfinomodott érzékenység. Egészen el­
vont dolgok, minők társalgás, nyelv, művé­
szet valami konkrétebb értékhez jutnak. Esz­
téta lelkek voltak ezek, a kik nekünk érthetet­
len rajongással beszélnek. A költészet légte-
len szépségeit valóságos hisztérikus elragadta­
tással szürcsölik. Kazinczy Bécset jártában a 
«fegyverház at» nem meri megnézni; borzad 
lelkem — úgy mond — a gyilkos szerek 
látásától.)) Mikor kedvencz költőit olvassa, föl­
fölsikolt gyönyörűségében: «Egy királyi palo­
ták magyar hölgyei) (gróf Bethlen Adámné) 
legkedvesebb költeményét parkjában márvány­
lapra véseti, hogy mindig olvashassa- És meny­
nyit sirnak Werther századában az emberek ! 

Ez a szekemi légkör jobban megfelel a női­
ség örök psychéjének. Valóban az asszony 
lelki élete, a mely eddig alig jutott szóhoz az 
irodalomban, most mind hatalmasabban nyi­
latkozik meg. És jekemzó, hogy utána mind­
járt jelentkezik a szerelemre vágyó nő jogának 
propagandája is. (Talán épen egy nő : madame 
Stael műve az első). — Mindez csak termé­
szetes következménye a nő társadalmi helyze­
tének. 0 a társasélet középpontja, a melynek 
legfőbb öröme maga a társalgás. Társalgás a 
társalgásért, ületve művelődós a művelődésért 
egy-egy homme de goűt ós a nő között egé­
szen elvontan, távol minden érzéki vonatko­
zástól. Egy érdekesebb könyv, festmény, csi­
nosabb vers vagy más ilyen apró lelki szen-
zácziók teszik a társaság élményeit, melynek 
tagjait irodalmi és művészi eszményeik közös­
sége tartja össze — valóságos episztolomania 
vesz erőt az embereken, a melynek nyomait 
ebben a korban Németországban is meg lehet 
találni. Nem is szólva Kazinczy hihetetlen 
számú leveleiről, csak azt említjük, hogy soha 
irodalmunkban több «költői levelet» kevesebb 
költői tehetséggel nem írtak az emberek. Ben-
desen egymásnak teljesen ismeretlen férfiak 
és nők leveleznek, a kik értéktelen irományai­
kat néha ki is adják. — A nők, a Sophiek, 
Eugéniák, Iphigeniák, Ninonok és Polyxenák. 
közt nem,egy akad, a kinek tudományszomja 
valóban/meglepő (Gróf Gyulayné pl. görögül 
tanul). Önállóságukra jekemző az úgynevezett 
rózsarend (Bosenorden), melyet a kalandorok 
legzseniálisabbika, a magyarországi Grossing 
Ferencz alapított. Erről az egyesületről sokat 
beszéltek azidótt, telve tájékozatlan borza-
dálylyal; wundermánnereket, szellemlátókat ke­
restek tagjai közt, sőt azt is rebesgették, hogy 
a jezsuiták vezetése alatt áll. Amolyan női 

szabadkőmíves egyesület 
volt, titkossággal, de csak 
önkópzőköri czélokkal. Az 
egyes társaságok voltak 
a helyi rózsák, hol a ta­
gok virágnéven (pl. Flóra 
von Blumenfeld) szólí­
tották egymást; üléseiket 
pedig sétáknak nevezték. 
A rózsák azonban gyor­
san elhervadtak. A ha­
tóság — az alapító szél­
hámossága miatt — mi­
hamar feloszlatta. 

Olvasgatva finom leve­
leiket, lapozgatva ártat­
lan verseik közt, akár­
mily ezinikus felsőbbség-
gel ítéljük is meg őket, 
megszállja a lelkünket 
csipkepoózisük fehér il­
lata. Csupa harmonikus 
életet élő nők, a kiknek 
három vágyuk van: «das 
Lében hat keinen Wert 
ohne Tugend, ohne Liebe 
und ohne einen Busen-
freund» erény, szeretet 
ós főleg barátság. Csak 
a klasszikus kor messzi 
homályából leng felénk 
a baráti viszony ilyen 
nagy melegsége. A bie­
dermeier emberek barát-
kozása sokszor volt ön­
feláldozás, mindig lelki 
egyesülés és igen gyak­
ran több, mint szere­
lem. Ezért oly sűrűk a 
költőházasságok, a me­
lyekben mindig több a 
lelki vonzalom, mint a 
testi. Hyen volt Bacsányi 
János házassága Baum-
berg Gabriellával, a bécsi 
közönség kedveltjével. A 
temperamentumos Páló-
czi Horváth Ádám harmadik neje, Kazinczy 
Klára szintén költőnő; Szemere Pál felesége 
is verselt Képlaky Vilma álnéven stb. — Es 
müyen érthetetlenül csodálatos a mai kor 
gyermeke előtt a Kazinczy Ferencz és Bad-
vánszky Teréz magasabb rendű, imposz-
szibiks barátsága. A költő huszonhat éves 
ifjú, mikor első levelei megérkeznek a Bad-
vánszky kúriába, melyeket mind a három lány 
könnyekig meghatva olvasott ós élete estéjén, 
a mikor egyszer-egyszer láthatta imádott Te-
rézét, az ő hamisítatlan lelkesedésével irja: 
«Angyal ő s életemnek ismét volt egy boldog 

A LEBONTOTT TORNYÚ ZSINAGÓGA. 

KECSKEMÉT "VÁROS PUSZTULÁSA. - Jelfy Gjnl» AMtaM. 

A VÁROSHÁZ UDVARA. 

napja." Költeményeiben, leveleiben a legexal-
táltabb lelkesedéssel emlékszik meg az ő ((tisz­
telt, szoros barátnéjárób). Életét általán úgy 
akarja berendezni, hogy mindenben Teréz képe 
lebeghessen előtte. Mintha valami esztétikai 
fluidum áradna e szeretetreméltó egyéniségből, 
a hova emlékének aranykeze ér, menten köl­
tőiség lesz a szürke élet legfakobb jelensége 
is. — Mikor sínylődő, súlyos börtönében ül 
Kazinczy, titokban oltó-galyakat és csemete­
magvakat csempész ki s meghagyja öccsének, 
hogy «azt Fanny (Teréz leánya) szúrja be egy 
virágcsuporba s úgy vidd Begmeczre, megír­
ván nekem, hogy F. szúrta be. A Fánny mag­
vára egy F, a Terézére egy C (a költő Cidli-
nek beczézte) lesz téve. S kérlek, el ne té­
veszd)). Csak a Kazinczy barátsága tudja bele­
vinni érzéseit a legapróbb dologba is. Annyira 
megy, hogy mikor imádottjánák leánya lebe­
tegszik, bizalmasan megkéri gróf Gyulaynét, 
irja meg neki őszintén: «nem szenved-e úgy, 
mint az anyja szenvedett ? . . Nincs-e vas bába ?» 
Van több ily intim barátnője pl. a szép Hir-
geist Ninon (báró Prónay Simonné), a kinek 
igazibb, emberibb képét egészen elmosódottá 
teszi a rápazarolt hakatlan dicséretek tömjén­
füstje. De mindez csak barátság! a költő a 
mellett szereti Sophiéját és boldog sok gyer­
mekű családapa («Kinder kann man, glaube 
ich, nie zu viel habén») — ő írja egy izben 
viszonyainak bensőségére czélozva, hogy azok 
a gazok, a kik el nem hihetik, hogy asszony 
és férfi közt lehessen más neme a forró barát­
ságnak, mint a mit a világ gyermekei szere­
lemnek neveznek (holott az sokszor, sőt több­
nyire csak pulya testiség), meg nem foghatják, 
hogy az valami egyéb lehessen, mint csak a 
tisztelet barátsága. Teréz — irja — nem mu­
latozásra való asszony. Ennél sokkal több: 
egészen légtelen múzsája a költőnek. 

Csoda-e, ha a múzsák maguk is belekontár­
kodnak mesterségükbe? Egészen elfelejtik, vagy 
meg akarják czáfolni a Bousseau mondását: 
«Les femmes, en generál, n'aiment aucun art, 
ne eonnaissent aucun, et n'ont aucun genie.» 
A naiv stammbuchpcesietől kezdve, melynek 
egész Európában ekkor volt a virágfakadása, 



• 
MEGTÁMASZTOTT HÁZ A BATTHYÁNY-UTCZÁBAN. HÁZ JAVÍTÁSA A BEKCSÉNYI-UTCZÁBAN. KATONAI SÁTOR ALATT BEBENDEZETT LAKÁS AZ UTCZÁN. 

HÁZAK A NYÁR-UTCZÁBAN. 
EGY HÁZ JAVÍTÁSA A KLAPKA-UTCZÁBAN. 

..." 

SÁTORLAKÁS EGY UDVARBAN. 

EGY RÉGI NÁDFÖDELES HÁZ A BELVÁROSBAN. 
HÁZ A KLAPKA-UTCZÁBAN. 

K E C S K E M É T VÁROS PUSZTULÁSA. — JeUy flynla fSlvitdei. 

ÖSSZEDŰLT HÁZ A KATONA JÓZSEF-UTCZÁBAN. 



664 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 33 . SZÁM. 1911 . 58 . ÉVFOLYAM. 

A M A L O M . — REMBRANDTNAK TULAJDONÍTOTT FESTMÉNY, MELYRŐL MOST KIDERÜLT, HOGY MÁS PESTETTE. 

a teljesen művészi igényű önálló kötetekig 
minduntalan találkozunk a költőnők neveivel. 
Köztük a legtehetségesebb Dukai Takács Judit, 
az országszerte ismert, kedvelt Malvina, a kit 
első és legpoétikusabb irodalmi ünnepélyünkön, 
a keszthelyi Helikon ünnepén vesznek körül, 
nevére fát ültetnek, mint az akkor legdivato­
sabb költőknek: Csokonainak és Kisfaludy 
Sándornak. Az ő verseihez egészen jelenték­
telen művecskék sorakoznak. (Molnár Borbála, 
Kazinczy Klára, Fábián Julianna, Takács Teréz 
stb.) Önök azt hiszik, hogy az asszonyi lélek 
finomságai szólnak belőlük. Az érdemes bályi 
Nagy Klára pl. nagyon kéri olvasóját, hogy 
ne vélekedjék rosszul ezen asszonyi gyenge­
ségből származott munkájáról. Soha abban 
módja nem volt, hogy kiváló Írókat olvashas­
son, «sőt a' mi több, ez előtt három eszten­
dővel még az A betűt se tudtam leirni, 
mint azok, a' kik közelébről esmérnek hite­
les tanúim lehetnek.» Sűrű sötétségben tette 
meg tehát azokat a lépéseket, melyek után 
arra a kevés világosságra eljutott, a mely 
benne a versírásra való tüzet felgerjesztő. 
Szimbolikus nevű kötetében (M. Tempe) azon­
ban nemcsak hogy a Kazinczy-modorban, in 
reinem Gesehmacke des Altertums irt verseket 
nem találunk, hanem csupa fűzfa-rigmus, 
unalmas, bosszantó «költői levelek* (többek 
közt Csokonaihoz is), névnapi felköszöntők ós 
krónikás versek teszik tartalmát. («Egy 5 esz­
tendős gyermeknek 10 esztendős Testvér Menye 
általjött szomorú esete.») — Körülbelül ilyen 
nivós a többség esztétikai értéke is, melyekből, 
mint életükből ÍB, a jó igyekezet, a szép iránti 
lelkesedós (e korszak fő mozgatója) mellett a 
próza lapos lapjai ásítanak felónk. 

Egy van köztük, a kinek művészi tempera­
mentuma egyénisége elüt a biedermeier-élet 
langy sablonjától: Újfalvi Krisztina. «Erdély 
e legelső kékharisnyás asszonyában» megvolt 
a költői egyéniség minden feltétele. Testi 
szépség, szellemes lelki élénkség, alaktalan 
világgyűlölet, szenvedő ábrándosság és reális 
élethézet, izzó, nagyon izzó vágyak. Közte 
s gróf Haller László között kölcsönös sze­
relem fejlődött, melyben a költőnő szive 
szinte' felégett. Hogy a szerelmi Ömlengéseknél 
tovább ment-e a viszony, azt biztosan nem 
tudhatjuk, de Krisztina érzelmei valóban nem 
mindennapi mélységűek voltak. Mikor ugyanis 
meghallotta, hogy szerelmes grófja mást vesz 
el, mintegy hogy a saját maga gyengeségét 
megbüntesse, egyik költőnő-barátnéját felkérte, 
hogy válaszszon ki számos udvarlói közül egyet 
férjéül. A legrútabb, de a leggazdagabbra esett a 
választás, a kivel kiszerződte, hogy teljes szabad­

ad és szerelmére nem is tart igényt! 

bocsájtva, nagy betegének ápolgatásával a leány 
elhatározását expiálja az asszony. Eddig van, 
azután már nincs semmi, csak csendes, szelid 
melancholia, a mely hívja a halált: 

Szenvedd szívem, szenvedd unalmidat, 
Majd bevégzi a sors fájdalmidat: 
Ott a hol már nem ad s el nem vehet, 
S a hol senki sem sír, sem nem nevet. 

Dr. Romics Géza. 

állapíthat egyet-mást. A többi kép sokkal fan­
tasztikusabb, mozgalmasabb, kuszább. Thómáik 
megoldása nem oly egyszerű, mint ez a nyu­
godtan és hatásos számítással odaállított ma­
lom ; az ég is oly szenvedő, oly mozgalmasan 
nyugtalan többi képein, míg itt egy nyugodt 
felület. 

Az, hogy mégis sok van e képben az ő lel­
kéből, abban leli magyarázatát, hogy alkotója 
Hercules Seghers, a kinek kézjegye minden 
kétséget kizárólag felismerhető a képen a fir-
nisz letisztítása után, kortársa, sőt barátja és 
tanítványa volt a nagy álmodónak. Tulaj don­
képen megelőzte őt hegyi tájképeivel ós boron­
gós síkságaival, melyeknek a festői hangulatot 
egy-egy áttörő fénysugár adja meg, de később 
a viszony megváltozott, ő lett a fiatalabb kö­
vetője. Határozottan erős tehetségű művész 
volt,, nagy kortársához nem méltatlan. Béz-
karczai, melyeket egy-két színnel nyomott, a 
legértékesebbek alkotásai között. Ám hogy 
képei sem megvetendők, azt nemcsak ez a 
malomról festett, hanem az Uffizi képtárban 
őrzött erőteljes borongó hegyi tájképe is 
bizonyítja, melyet legújabb időkig szintén 
Bembrandtnak tulajdonítottak. 

De bármennyire jók is ezek a képek, annyi 
kétségtelen, hogy a felfedezés pillanatában 
óriási érték semmisült meg. A képet Lans-
downe marquistól vette Henry Frick new-
yorki műkereskedő mintegy két ós fél millió 
koronáért. Erősen barnult állapotban volt, sok­
szoros szürkült, sárgult mastix és kopal fir-
niszréteg takarta. Nagy nekikészüléssel fogtak 
e rétegek eltávolításához: az eredmény egy 
illúzió megsemmisülése és a kép értékének 
óriási csökkenése volt. 

Farkas Zoltán. 

Férjétől távol lassankint heged a nagy, az égő 
seb és kibontakozik pajzánkodó jókedve. Ama-
zonosan kezd öltözködni, magas kalapot visel. 
Férfiakkal ingerkedik. — Azután —- állítólag — 
férje súlyos betegsége idején megtörve és meg-

EGY HIRES KÉPRŐL. 
A múlt héten egy rövidke hir alakjában 

hozták a napilapok azt az érdekes újságot, 
hogy az egyik Bembrandtnak tulajdonított 
világhírű tájkép, mely egy dombtetőn álló 
malmot ábrázol, nem Bembrandt műve. Ez a 
hir azóta minden oldalról megerősítésre talált, 
több és több részlet j jutott nyilvánosságra a 
fatális felfedezésről, mely a művészet minden 
barátjánál nagy érdeklődést keltett csakúgy, 
mint pár éve a hírhedtté vált Velázquez Ve-
nus, vagy tavaly a Leonardónak tulajdonított 
viasz-szobor hamisítvány. 

A felfedezés híre némi fájdalmas és kelle­
metlen érzést keltett, mert kétségtelen, hogy a kép 
köré fűződött dicsőség egy pillanat alatt szét­
foszlott és egygyel kevesebb lett a nagy mes­
ter tájképeinek száma. Inkább egy újat szeret­
tünk volna felfedezve látni, mint egy régit el­
veszíteni, hiszen Bembrandt után összesen 
kilencz tájképet ábrázoló olajfestmény maradt, 
nem számítva a néki jog és ok nélkül tulaj-

' donított tájképek tömegét, melyeknek egyike, 
az úgynevezett «Vizes táj», Berzeviczy Albert 
könyvében is mint eredeti Bembrandt-kép 
szerepel. 

Nem mintha tájképei mást és többet mon­
danának, mint egyéb alkotásai, hanem mert 
korunk nagy ós még korántsem kimerült vá­
gyódása a tájképek iránt kétszeresen örül, ha 
kielégítését, a mi törekvésünk számos meg­
oldásával már a múlt nagy festőinél meg­
találhatja. És Bembrandt esetében még na­
gyobb ez az érdeklődés. Hogyan állott az 
ő végtelenül éles realitásokat túlvilági fan­
táziával összeegyeztető lelke a természettel 
szemben? Milyen elemeit hangsúlyozta, mit 
hagyott el, mit tett hozzá ? — Mindegyik képe 
azt feleli erre, hogy nem azt a külső világot 
festette ő, de tájképeihez is a maga lelkét 
adta; megmagyarázhatatlan titokzatosságot, 
bánatos és fájdalmas világbamerülést. 

És íme, egyik ilyen képe — nem az ő képe. 
Pedig kétségtelen, hogy ez a vöröslő égen sö­
téten rajzolódó malom, alatta az árnyéktakarta 
domb, a csillogó vízben tükröződő fák komor­
sága mégis az ő lelkét leheli. Most a felfede­
zés után természetesen könnyű némi eltérése­
ket észrevenni a többi Bembrandt-tájképtől. 
A ki nem sajnálja valamely gyűjteményes 
munka segítségével az összehasonlítást, meg-

A MAGYAR ÁLLAMVASUTAK GEPGYA-
EÁNAK MUNKÁSLAKÓTELEPE. 

A m. kir. államvasutak gépgyárának már 
1869 óta volt egy kisebb, mintegy 100 csalá­
dotbefogadómunkáslakótelepe a Kőbányai-úton, 
melyet azonban a gyár folytonos bővítése kö-

.vetkeztóben lassankint körülépítettek műhely­
épületekkel, úgy hogy a gyár fejlődését aka­
dályozta, s ezért lebontását határozták el. 
Nehogy azonban az ott lakó munkások ki 
legyenek tévé a fővárosi házbér-uzsorának és 
hogy minél több munkáscsalád kaphasson meg­
felelő és olcsó lakást, a gyár és a Tisztviselő 
telep között, a Simor-, Szapáry-, Golgota-
és Delej-utczák által határolt telektömbön 
4.800,000 kor. költséggel nagyszabású és mo­
dern munkáslakótelepet létesítettek. 

A telep egy közös nagy udvarral bíró négy­
emeletes épületnégyszöget képez, melyben 
645 — kevés kivétellel — egyszobás lakás 
van. Minden lakáshoz konyha, kamra, külön 
closet tartozik és a legtöbbnek részben az 
utczára, részben az udvarra néző nyitott er­
kélye van, míg a földszintiek kis előkertet 
kaptak. 

A lakások vízvezetékkel és automatával 
kapcsolatos gázfőzővel és gázlámpákkal vannak 
felszerelve. Az automata egy húszfilléres 
pénzdarab bedobása után egy köbméter gázt 
szolgáltat, de befogad egyszerre 12 ilyen pénz­
darabot is, úgy hogy a lakó a bérfizetés nap­
ján megválthatja egész heti gázszükségletét. 

A lépcsőházakban emeletenkint csak 6 lakás 
csoportosul, melyek a ház többi részével nin­
csenek összeköttetésben s így a lakók megle­
hetősen el vannak egymástól különítve. Évi 
bérük az emeletek szerint 210-től 306 koro­
náig változik. Az év elején megtartott nép­
számláláskor 3005 lakója volt a telepnek. 

A Golgota-út felől az udvarba benyúló épü­
let első emeletén van a nagy étterem — fő­
városunknak ezidőszerint legnagyobb terme — 
melyben padok, asztalok állnak azon munká­
sok részére, kik úgy hozzák magukkal, vagy 
hozatják ebédjüket, melyet az oldalfalakon levő 
gázfőzőkön felmelegítenek. 

Ebéd idő alatt a terem karzatán elhelyezett 
villamos hajtású orgonamű zenedarabokat ját­
szik a munkások szórakoztatására. Ezen az 
erkélyen van még elhelyezve két vetítőgép álló 
és mozgófényképek részére, melyeket a mun­
kásoknak tartani szokott ismeretterjesztő elő­
adásokhoz használnak. Ebben a teremben tart-
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ják meg a gyári összejöveteleket, mulatságokat; 
gondosan felszerelt színpadján pedig a műked­
velői előadásokat. 

A teremépület második emeletén van a 
munkások önművelődósi körének helyisége, a 
hol olvasóterem, terjedelmes könyvtár, billiárd, 
sakk, dominó áll rendelkezésükre s itt tartják 
meg a zeneórákat és egyéb tanfolyamokat úgy 
a felnőttek, mint külön a gyermekek részére. 

A félemeleten van a gyári tisztviselők kaszi­
nója. A földszintet nagy vondéglőhelyiség fog­
lalja el, jobbról-balról két fedett tekepályával. 

Az alagsorban van egy teljesen felszerelt 
fürdő gőzkazánnal, medenczóvel, zuhanyokkal, 
kádakkal, maszirozó- és pihenőhelyekkel. A fürdő 
használata felnőtteknek 20 fillér, gyermekeknek 
10 fillér. Egy év alatt 68,000-szer használták. 

Igen érdekes a központi mosókonyha, a hol 
24 teknőcsoport gőzzel fűtött üstökkel és min­
den hozzávaló felszereléssel áll a lakók ren­
delkezésére, a kik havonkint kétszer, 20 fillér 
használati díjért vehetik igénybe. A kimosott 
ruha villamos hajtású czentrifugális víztelení­
tőbe, onnan a gőzfűtésű szárítóba kerül, úgy 
hogy fél nap alatt egy család fehérneműje a 
mángorlást is beleszámítva vasalásra kerülhet. 

Impozáns építmény a teremépületből kiemel­
kedő 55 méter magas víztorony, melybe a 
tervező építész a kazánház kéményét igen 
ügyesen belefoglalta. Ezen víztoronyra azért 
van szükség, mert a városi vízvezetéknek itt 
nincs mindig elég nyomása és így a negyedik A TELEP A TISZTVISELŐTELEP FELÖL. 

FÖLDSZINTI VENDÉGLŐ-HELYISÉG. 

NAGYTEREM AZ EMELETEN SZÍNPADDAL. 

A MAGTÁR ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK SIMOR-UTCZAI MUNKÁS-TELEPE. 

LANGYOS VIZ-MEDENCZE A GŐZFÜRDŐBEN. 

emeleti lakók esetleg viz nélkül maradnának, 
azonkívül tűz esetén a gyári vízvezeték nyo­
mását növelik vele. 

A gyár összes tűzoltóinak itt kell lakniok 
a telepen, kiket tűz esetén a gyári őrszobából 
a lakótelepen levő vészjelzővel riasztanak fel. 

A lakótelepen a gyár által fentartott óvoda 
is van, míg az iskolaköteles gyerekek nagy 
része a szemben levő Simor-utczai fővárosi 
iskolába jár. 

Felejthetetlen szép képet nyújt a lakótelep 
nagypénteken ós nagyszombaton este, midőn a 
szomszédos Kálváriára néző összes ablakokban 
gyertyák égnek, bizonyítva azt, hogy a gyár 
munkásai között uralkodó hazafias szellemen 
kívül tiszteletben tartják a vallásos érzületet is. 

Jelenleg a drezdai nemzetközi hygienikus 
kiállításon látható a munkástelep színes gipsz­
mintája, metszetei és fényképfelvételei, bemu­
tatva azt, hogy hazánk munkásjóléti intéz­
mények dolgában is lépést tart az iparilag 
fejlett nyugati államokkal. Szieberth Imre. 

REZÁNOV. 
REGÉNY. (BoljUtás.) 

Irta Atherton Gertrude. Angolból fordította Esty Jánosné. 

Bezánov bámulva nézte a leány elhalványuló 
arczát, akaratlanul azon elmélkedett, vájjon mi 
változtathatta azt annyira el, ama hamiskás, 
meghatóan ártatlan arcztóL a mely tegnap óta 
álhatatosan kisértett álmaiban. Most e rövid 
kérdéssel fordult felé. 
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BÁTHORÍ LÁSZLÓ KÖZÉPKORI BIBLIAFORDÍTÓ EMLÉKTÁBLÁJÁNAK LELEPLEZÉSE A BUDAI HÁRSHEGYEN, AZON A BARLANGON, A HOL A HAGYOMÁNY SZERINT LAKOTT. 

— Melyik önnek az a barátnője, a kinek 
kis babáit annyira szereti? Az ön leírása 
megkívántatta velem, .hogy én is megismerjem 
őket. 

— Elena amott, Gervasio mellett. — Egy 
fiatal nő felé mutatott, kinek szelid barna 
szemeiből fajának méltósága mellett a fiatal 
anya büszkesége sugárzott, ki alig látszott idő­
sebbnek nálánál, ha már formátlanná nem 
válik alakja. — Ha kivánja, elmehetünk hozzá­
juk együtt. 

Szemeit ismét lesütötte, arcza most már 
fehér volt. Rezánov tovább tapogatódzott: 

— Bocsásson meg, de csodálom, hogy szülei 
egy ilyen nőt, mint az a Eóza, az ön közelébe 
engednek. Miért kell egy ilyen nyomorult 
teremtésnek panaszaival megszomorítania az 
ön boldog életét? — Több kárára, mint hasz­
nára válhatik önnek. 

Concha még mindig nem pillantott fel. 
— Nem hiszem, hogy szegény Eóza bár­

kinek is kárára válhatnék. De talán mégis 
jobb lesz, ha elmegy máshová. Elég hosszú 
ideig volt már nálunk. Ellenszenvessé vált 
előttem. Keserű szemrehányást teszek magam­
nak ezért, de nem tehetek róla. Bár sohasem 
látnám többé. 

— Mit mondott el önnek? — Concha hir­
telen felpillantott. A férfi szemei lángoltak. 
A leány egész bizonyos volt abban, hogy valami 
orosz káromkodást nyomott el és önkénytele­
nül feléje fordult, ajkai remegtek. 

— Semmit — mormogta. — Én nem tudom — 
nem tudom. De nem akarom őt többé látni. 
Ó! Az élet milyen csodálatos ós félelmetes 
lehet, sennor. Ön jól ismeri — én még oly 
kevéssé! 

Rezánov sebesen szedte a lélegzetet, keze 
jéghideg lett. Egy pillanatig nem válaszolt. 
Aztán azon a sima udvarias hangon, melylyel 
minden alkalommal rendelkezett, így felelt: 

— Az csak természetes, hogy itt ezen Árká­
diában ön kevéssé ismeri még az életet. Én 
pedig azon reményben, hogy kegyes lesz leg­
jobb barátai közé sorolni, azért fohászkodom, 
hogy bár soha meg ne ismerné. Igaza van 
sénnorita — az élet igen csodálatos, lerom­
bolja minden illúziónkat — de néha érdekes 
is. Higyjen szavaimnak, midőn azt állítom, 
hogy sohasem volt még csodálatosabb tapasz­
talatban részem, mint hogy itt, a világnak ez 
elhagyatott, távoli zugában, mely majdnem 
húszezer verstnyire van Európától — talál­
kozzam egy tizenhét éves leánynyal, kiben fel­
találom ugyanazon előkelő modort és kifejlő­
dött értelmet, mint a minő a mostani bas 
bleus-t jellemzi, a mellett annak bántó különcz-
ködése hiányával. 

Concha csendesen dobolt ujjaival az aszta­
lon, Rezánov észrevette, mily határozottsággal 
szorítja össze gyengéd ajkait. 

— Önnek teljesen jogában áll, sennor, en­
gem komolyan nem venni — szólt végre 
szintoly sima, udvarias hangon, mint ő. — De 
viszont én kétségtelenül kevés hasznát lát­
nám értelmességemnek, ha arra nem taní­
tana, hogy az oly rejtélyekről, melyeket nem 
áll módomban megfejteni, egyszerűen nem ve­
szek tudomást. Azzal, mit ön — életnek — 
nevez, aligha fog itt, a világ emez elfeledett 
zugában találkozni. Az életnek ilyen jelentő­
ségű átalakulása, még aligha következik be az 
én ifjúságom alatt. Ha ön húsz év múlva 
visszatér ide, hogy bennünket meglátogasson, 
engem ép oly elhízottnak fog találni, mint 
Elenát, a nap minden órájában serényen fog­
lalatoskodva, mint most anyám — hacsak nem 
megyek feleségül Don William Sturgishoz és 
Bostonban nagy úri dáma nem lesz belőlem. 
És ez nem is volna megvetendő sors. 

Rezánov, megvető tekintetet löveit a halvány 
arczú fiatalember felé, a ki alig evett és keserű 
féltékenységgel leste az asztalfőn ülő szép pár 
minden mozdulatát. 

— Ön nem lesz annak az embernek a fele­
sége — válaszolt röviden. 

— Pedig rosszabbul is járhatnék — ós 
Concha oly bájos pillantást röpített az érzé­
keny ifjú felé, hogy annak arczát elfutotta a 
vér. — Ön nem is képzeli, mily jó ós eszes ő. 
És ón — Madre de Diós — oly nagyon unom 
már Kaliforniát. 

— Pedig ön jelképezi ennek egy részét — 
ón Kalifornia jövőjének symbolumát látom ön­
ben. Bár volna kíséretünkben szobrász is. Le-
mintáztatnám önt ós a szobor talapzatára a 
Kalifornia szót vésetném és felállíttatnám ott 
messze künn a nagy sziget hegyfokán! 

— Ez igen költői eszme, de valójában ön 
csak azt akarja ezzel mondani, hogy csupán 
egy csinos kis benszülött vagyok, kinek művelt­
ségi foka a jövő generáczióban már általánossá 
fog válni. Ez pedig nem nagy vigasztalásul 
szolgál egy oly életmódban, melynek legizga­
tóbb mozzanatát egy idegen hajó érkezése, 
vagy egy új kormányzó beiktatása képezi. — 
Ezzel egy újabb mosolyt röpített Sturgis felé, 
a ki lelkesen emelte feléje poharát, a mit ő 
mosolyogva viszonozott. Néhány perczczel ké­
sőbb megadta a jelt, a vendégek felkeltek az 
asztaltól. Rezánov pedig gondolataiba mélyedten 
követte őt a Sala-ba. 

X. 
Midőn beléptek a sala-ba, Concha tapssal 

jelt adott, mire a vendégek a falhoz sorakoz­
tak és a zenészek nagy lelkesedéssel felhangol­
ták hangszereiket: a leány pedig sajátos haj­
lékony mozdulattal a terem közepére lebegett 
fejét hátrahajtotta, mintha nem lenne képes 
dús hajának terhét viselni; és Rezánov haragra 
lobbanva már majdnem azt várta, hogy ő 

is a spanyol nők egy bizonyos fajtájának 
szokásához híven, csak a férfiak érzékeire kivan 
hatni: Concha azonban, miután néhány perczig 
felváltva picziny czipőjónek, hol sarkával, hol 
hegyével, megkopogtatta a padlót, hirtelen 
parancsoló mozdulattal Ignáció Sal-nak intett. 
Ez mellette termett, kézenfogta őt és most 
mindketten ugyanazon módon kopogtatták a 
padlót. Majd hirtelen elváltak, hajlékony dere­
kukat majdnem földig hajtották, eközben, hol 
külön-külön, hol együtt, kaczér grácziával foly­
tatták a tánczot, Ignáció szenvedélyes arczán 
csak úgy sugárzott a boldogság. A leány azon­
ban hirtelen, általános meglepetésre félreintette 
tánczosát, hátat fordított neki és második epedő 
udvarlóját Antonio Castro kapitányt, ugyan­
olyan parancsoló mozdulattal oldalához szólí­
totta, a leforrázott Don Ignáció, barátai gúnyos 
megjegyzéseitől kisérve, visszavonult. Concha 
sajátos, bájos grácziájával eléje lebegett Castro-
nak és kézenfogta őt, lassú mozdulatokkal 
körül lejtette vele a sala-t. Majd, midőn annak 
közepére érve könnyedón elváltak egymástól, 
mielőtt szédítő forgásban újra egyesülnének, 
tánczosát szintoly hanyag kézmozdulattal, mint 
az előbbenit elbocsátotta és ezúttal Sturgist 
intette magához. Újra felhangzott a vidám 
kaczaj, az útjára bocsájtott tánczost diadal­
masan követte a túlboldog kiválasztott. 

— Concha rendesen valami meglepetést tar­
togat számunkra, — szólt Santiago Rezánov 
felé fordulva, kinek égett a szeme a lelkesedés­
től. — A többi leány is szépen tánczolja az 
El Son-t és a La Jota-t, az igaz, de Concha 
szívvel-lélekkel tánczol, tánczosa és a zenészek 
alig birják követni. Most önre kerül a sor, 
sennor! 

Rezánov ijedten mérlegelte a távolságot, 
mely az ajtótól választotta el. 

— Isten őrizz! — kiáltott. — Semmit sem 
gyűlölök annyira, mint személyemmel föltűnést 
kelteni. A közönséges tánczokban csak helyt­
állók — de, hogy én ezzel próbálkozzam meg! 
Segítsen az Isten szerelmére kijutnom innen! 

Santiogo azonban, ki figyelemmel kisérte 
nővére mozdulatait, visszatartotta. 

— Várjon, excellentiád még egy pillanatig, 
nem hinném, hogy újra tánczost cseréljen. 
Látom a mozdulatain, hogy az El Son-ba akar 
kezdeni, — úgy mint csak ő tudja azt el-
tánczolni. 

Concha kétszer körüllejtette a sala-t Sturgis-
sal és midőn ez boldogságában már a hetedik 
menyországba képzelte magát — ép oly hir­
telen elbocsájtotta, mint a többit, megvetöleg 
nézte végig az összes jelen volt férfiakat ós 
karjait bágyadtan leeresztette. 

— Örülök, hogy nem választja William-ot, 
nekem jó barátom, de a spanyol táncz nem 
való amerikainak. 

Rezánov oly nagy érdeklődéssel várta a be-
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következendőt, hogy elcsodálkozott saját magán. 
Újra rabjává lett e bájos teremtés kiszámíthat-
lan szeszélyeinek. A zenészek most lassúbb 
tempóba kezdtek. 

Concha felemelte szép fejét, szemeit álma­
tagon felvetette és oly méltóságteljes grácziával 
lejtett végig a termen, hogy Rezánov mintegy 
álomban újra a madridi királyi palota követ­
ségi termében képzelte magát, a mint ott, 
fiatalember korában egy udvari bálon részt­
vesz. Ott látta akkor tánczolni Európa legelő­
kelőbb szépségeit, Európa legszertartásosabb 
udvaránál. Concha táncza most azt az illúziót 
keltette fel benne, mintha ő valamely rég el­
múlt időben trónusát elhagyva, alattvalói és 
imádói gyönyörűségére tánczolna. 

Felemelte fehér, még alig fejlett karjait oly 
mozdulattal, mely maga volt a megtestesült 
gráczia, oly kecsesen, oly előkelő bájjal hajlí­
totta karcsú derekát, hogy ezzel inkább szűzies 
varázszsal, mintsem csábítóan hatott a férfiakra. 

Le s felsiklott a termen előre, hátra, oly 
álmatag bájjal, mintha személyében testet 
öltött volna egy költői ábránd. 

Kicsiny lábai mintha felhőkön lebegnének, 
voltak pillanatok, midőn valósággal repülni 
látszott. 

— Egy valóságos tündér! — szólt magában 
Rezánov lelkesülten. — Az ilyen nőkből lesz­
nek a királynők. 

Nem egyedül Concha tánczát figyelte érdek­
kel, de annak hatását a jelenvoltakra is. 

A. fiatal kaballerók eleinte csak szavakban 
adtak kifejezést bámulatuknak. Később már 
kiabáltak, doboltak, tapsoltak. Azián, a mint 
a leány elért a szoba közepére és keble hullám­
zott, szemei csillagokként ragyogtak, piros 
ajkai szétnyíltak, — a már rég megbékült Don 
Ignáció hirtelen zsebébe nyúlt és egy marék 
ezüstpénzt dobott lábai elé. Ez volt a jel. 
Arany, ezüstpénzek, lánczok, órák, ékszerek, 
röpültek lábai elé, hogy ott figyelemre se 
méltassanak. 

Rezánov, megdöbbenve azon tanakodott, 
vájjon ez a tánczhoz tartozik-e és hogy ő is 
kövesse-e az általános példát ? De midőn körül-
jártatta szemeit a fiatalembereken, kiket gyönyörű 
favoritájuk kecses táncza láttára, elfogott a 
szenvedélyes lelkesedés — és látta, mint Sturgis, 
miután hasztalanul eszeveszetten kotorászott 
zsebeiben, letépett mellfodráról egy nagy igaz-
gyöngytíit — már nem habozott többé! 

Egyenruhájának negyedik gombjára volt kék 
szalaggal megerősítve, egy kis aranykulcs, rang­
jának jelképezője, azt oldta le és mozdulatára 
figyelmessé lett Concha. Pillantásuk talál­
kozott. Feléje dobta a csecsebecsét és ő'gépiesen 
kinyújtotta kezét és elkapta. Erre zavarodot­
tan felkaczagott, hanyagul vállat vont, kecse­
sen bókolt vendégeinek és intett a zenészek­
nek, hagynák abba. Rezánov egy pillanat alatt 
mellette termett. 

— Ön nagyon kifáradhatott, — szólt. — 
Feltétlenül ki kell jönnie a verandára, hogy 
ott megpihenjen. 

— Menjünk, — szólt Concha közönyösen; — 
csakugyan ideje, hogy mindnyájan kimenjünk 
a szabad levegőre. Santiago mio, hozd el kér­
lek a reboso-mat, a fehéret. 

Santiago, ki jobban örült nővére diadalának 
mint ő maga, átadta a hosszú selyem écharpe-ot 
és Rezánov kivezette őt bámulói köréből. 

(Folytatása következik.) 

A HÉTRŐL. 
Volt idő, a mikor, ha a törvényhozás termében 

fölrobbant az indulat ós olyan dolog történt, a mit 
a sajnálatos jelzővel szoktunk minősíteni, az 
embereket azonnal elfutotta a kétségbeesés. Tüne­
tet láttak az esetben, a parlamentarizmus hanyat­
lásáról beszéltek és a törvényhozás méltóságának 
pusztulásán sopánkodtak. 

Mikor volt az első parlamenti botrány, a mely 
ilyen érzéseket mozdított meg és ilyen gondolato­
kat indított el az emberekben, nem emlékszünk 
rá éppen azért, mert az első semmiesetre se 
maradt huzamos ideig egyedül valónak, sőt — 
nemcsak a magyar parlamentről beszélünk — 
a szokatlansága is meglehetősen megkopott. Ma 
már aligha van parlament Európában, a melynek 
& naplói ilyen sajnálatos események emlékét ne 
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őriznék vagy mellőznék. A bécsi Eeichsratnak 
egész verekedő cziklusai voltak, legalább egy-egy 
dulakodással a cziklus minden ülésén. Ezzel a 
nevezetes cziklussal körülbelül egy időben a római 
Monté-Citorión is hasonló jelenetek folytak le és 
volt ülés, a mely öt véres sebesüléssel végződött. 
A franczia parlament falai is sűrűn láttak olyan 
jeleneteket, a melyek úgy első pillantásra nem 
igen hasonlítanak törvényhozási munkához és 
a melyek között nem volt az utolsó, de az első 
se az, a mikor Syveton képviselő enyhén szólva 
tettlegesen inzultálta a hadügyminisztert, André 
tábornokot. Hasonló módon feledkezett meg magá­
ról egy royalista politikussal Baudry d'Asson 
gróffal szemben Constans államtitkár, a kit sokat 
emlegetett «vaskezének» ilyetén használata nem 
akadályozott meg abban, hogy később még belügy­
minisztere, azután pedig konstantinápolyi nagy­
követe legyen Franeziaországnak. Az új török 
parlament egy hónapos se volt még, a mikor már 
obstrukcziót és dulakodást is produkált. És hogy 
utoljára az elsőt említsük, még csak néhány napja, 
hogy az angol képviselőházban, a parlamentek 
parlamentjében, a mely nem veszi rósz néven, 
ha a világ legelőkelőbb klubjának, a legigazibb 
genfiemének zártkörű társaságának emlegetik, olyan 
vihar tombolt, hogy az ellenzék vezérkara másnap 
kötelességének érezte egy, a szóhoz nem engedett 
miniszterelnöknek átnyújtott jegyzékben tagadni 
meg a szolidaritást a szintén »sajnálatos» scénák 
rendezőivel és szereplőivel. 

No már most mit látunk ? Azt-e, hogy ezek és 
a hasonló jelenetek valóban beteggé tették és 
méltóságukban, tekintélyükben aláásták-e a parla­
menteket, a melyeknek a falai között, hogy ezt 
a gracziózus szót használjuk, «lejátszódtak» ? Le­
fokozódott-e a parlamentek ereje a parlamentek 
jó modorának lefokozódásával arányosan? Kisebb 
lett-e a képviselőség tekintélye és a mi azzal 
föltétlenül együtt kellett volna, hogy járjon, meg­
csökkent-e a nemzetek tanácsában való részvétel 
kívánatossága és vonzó ereje ? E szónak nem 
csupán financziális értelmében, de abban az érte­
lemben is : olcsóbb lett-e a mandátum ? Kevesebb-e 
azok száma, a kik pályáznak rá, ha alkalom 
nyílik és vágyakoznak utánna? Elveszítették-e 
a kedvüket a legelőkelőbbek, a legjobbak, a leg­
kényesebbek és a legfinnyásabb ízlésűek is attól, 
hogy a legkevésbbé épületes jelenetek után is 
bentmaradjanak a parlamentekben vagy oda töre­
kedjenek ? 

Úgy-e, hogy ezekre a kérdésekre nem lehet 

igennel felelni. Se a parlamentek méltóságának, 
se a képviselőség tekintélyének nem használtak 
és nem használnak a turbulens scénák, az indu­
lat-robbanások, de valami nagy erővel nem is 
árta:iak. A minek az az igen egyszerű magya­
rázata, hogy az intézmények tartalmi karakteré­
nek van — vagy legalább is kell, hogy legyen — 
szabályozó ereje az emberek társaságos viselkedé­
sére, de ez a viselkedés nem igen gyakorolhat 
elhatározó befolyást az intézmények tartalmi 
karakterének befolyásolására. Hogy egy kissé 
triviális példával éljünk, a legfinomabb kávéház 
is csak kávéház marad, ha a vendégek úgy visel­
kednek is benne, mintha templomban lennének. 
Azok az emberek, a kik egy-egy parlamenti bot­
rány, vagy szabatosabban szólva: a parlamentben 
történt botrány után mindjárt a parlamentarizmus 
leromlásáról vagy sülyedéséről beszélnek, bizonyára 
maguk se akczeptálnák azt a tételt, hogy a 
parlamentarizmus lényege a törvényhozók jó 
modora és viselkedésbeli fegyelmezettsége lenne. 
Kétségtelen, hogy az nem áll ellentétben a parla­
ment karakterével, sőt a legnagyobb mértékben 
harmonikus vele és elemien elvárható ott, a hol 
egy nemzet választottjai egy nemzet sorsát érintő, 
tehát a tartalmában ünnepien komoly munkát 
végeznek. De ha ennek a szempontnak nagyobb, 
döntőbb jelentősége lenne, mint a mekkora van, 
akkor a világszerte domináló törekvés nem a 
megszaporítása, hanem az itólő erő és képesség 
szigorú mérlegelésével a megrostálása, tehát meg-
csökkentése lenne annak az elemnek, a mely a 
parlamenteket összeállítja. Az ugyanis kétségtelen, 
hogy mennél nagyobb lesz a választók tömege, 
mennél mélyebbre viszi le a parlamentek össze­
állításába való beleavatkozás jogát, annál kevésbbé 
lesz a választásnál mérlegelés anyaga, hogy a kit 
az ország tanácsába küldenek, a társaságos érint­
kezésnek miféle készségével rendelkezik. Sőt, a 
sok a személyes tulajdonságok, melyek inkább 
alkalmasak a tömeg kedvének megnyerésére, mint 
a viselkedésben való fegyelem respektálására, a 
hangosság, a lobogó temperamentum, a mutatós 
virtus, még szélesebben és kiadósabban fognak 
érvényesülni, mint idáig. 

Ezzel nem akarunk a világért se a liberális és 
demokratikus haladás törekvései ellen nyilatkozni. 
Sőt még azt se mondjuk vele, hogy a parlament­
nek akár erkölcsi, vagy akár értelmi szinvonalat 
összetétele ható erőinek meggyarapodása le fogja 
szállítani. A jó modor is érték, de magában nem 
teszi értékes emberré azt, a kinek ez az egyetlen 
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értéke és viszont nem teszi é r tékte lenné azt a kü­
lönben ta r ta lmas embert , a kinek ez az egyetlen 
fogyatékossága. Hiszen a pa r lamentekben előfor­
dult bo t rányok statisztikája nyi lván mutat ja , hogy 
a bennük való részességben testvériesen osztozkod­
nak olyan emberek, a kiktől nem volt túlságosan 
meglepő, hogy magukról megfeledkeztek és olya­
nok, a kik a robbanás mu l t án bizonyára maguk 
se tud ták magukka l megér te tn i , hogy vejük ilyen 
dolog m e g e s h e t e t t 

Nem szabad szem elől téveszteni, hogy a par­
l ament t e rmében n é h á n y száz ember van együtt , 
a k iknek az a rendeltetésük, hogy viíát folytas­
sanak egymással , Néhány száz ember, a kiket a 
heterogénei tás egész sorozata, nemcsak az elvek, 
eszmék, meggyőződések és törekvések, h a n e m a 
tá rsadalmi és kulturál is felkészültség és a mi a 
legtöbbet megmagyaráz : a t emperamen tumok kü­
lönbözősége is elválaszt egymástól. Nem is szólva 
arról , hogy egy par lament mozgalmaiban menny i , 
sorsában az alakulásokhoz kötöt t különböző 
minősítésű ambiczió exponálódik, csak a tempera­
men tumok különbözősége is szinte k imer í the te t ­
len bányája vagy r a k t á r a a robbanó-anyagoknak. 
Az egyiket egész a lelke mélyéig égő és 
minden vércsöppjét fölforraló ál landó, emésztő 
tűzben tart ja az, a m i a más iknak egy idegét se 
hozza rezgésbe. Emez t mulat ta t ja a más iknak iz­
gatot t mozgékonysága, amazt fölháborítja, sérti és 
sokszor magánkívü l hozza ennek — szerinte czi-
n ikus vagy gúnyos — közömbössége. Az egyik 
tréfás és malicziózus t e r m é s z e t ű : a más ik olyan 
ember , a k i n e m kedveli, n e m ér t i és n e m is t ű r i 
a tréfát. Azután, m i n t minden ál landóbb össze­
tételű társaságban, a pa r l amentben is fészket rak 
a kipéczézés haj landósága. Valaki t , a kit e r re va­
lami túlságosan kidomborodó tulajdonsága alkal­
massá segít, megtesznek alaknak, többé-kevésbbó 
s ikerül t elmésségek czégtáblájának. Viseli a sor­
sát, a meddig győzi filozófiával, de m i n t ezek az 
emberek n e m is mind ig a legnagyobb filozófusok 
akadémiájából valók, egyszerre csak elunja és a 
nyílvesszőre d u m - d u m golyóval lő vissza. De ki 

győzne számba venni és fölsorolni minden gyújtó-
aknát , a mely a par lament i tárgyalások fölülote 
alatt úszdogál, hogy megérintetvén, fölrobbanjon, a 
nyugodt tanácskozás hajóját szétvesse és a tör­
vényhozó m u n k a hul lámai t viharzóvá korbácsolja. 

Ismétel ten ismételjük, hogy a lelki fegyelme­
zettség : az indulatok lebirásának tudománya fon­
tos eleme a politikai képességnek, tehá t nagyon 
odavaló erény, a hol polit ikát csinálnak. De ha ez 
a v i r tus n é h a el is hagy egy-egy politikust, ez 
még nem jelent i magának a par lamentnek szer­
vezeti megrongálódását vagy betegségét mindaddig , 
a míg elég energia, elég rugalmasság van benne a 
méltóságán esett ér intés nyomta lanná tevésére. 
Ezt a reperáló m u n k á t leghatásosabban és legtel­
jesebben természetesen azok végezhetik el, a kik 
mia t t szükségessé vált. E tekintetben érdemes 
följegyezni, hogy a magyar par lamentben még 
n e m akad t képviselő, a k i a lojali tásnak ezt a 
kötelességét megtagadta volna. 

Szigma. 

Előfizetési föltételeink: 
A « V a s á r n a p i Ujság» negyedévre 5 korona, fél 

évre 10 korona. 
A « V a s á r n a p i Újsága a «Vi lágkrónika»-va l 

negyedévre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a ( V a s á r n a p i Újsága k i a d ó ­

h i v a t a l á b a , B u d a p e s t e n , E g y e t e m - u t c z a 4. s z á m 
k ü l d e n d ő k . 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A « B u d a p e s t i Szemle» most megjelent augusz­

tusi számának élén Hegedűs I s tvánnak emléke­
zése van gróf Teleki Lászlóról, születésének szá­
zadik, ha lá lának ötvenedik évfordulójára. Haraszti 
Gyula terjedelmesebb t anu lmányban ismertet i Eos -
tand, a Cyrano szerzője életét és költészetét. 
Kármán Mór folytatja beható és magvas tanul­
mányá t a nemzet i nevelés eszméjének kialakulásá­
ról 1848-ig. Voinovich Géza az Othellóról i r ta­
n u l m á n y t Emma, Jókay Lajos novellája, egy bok­
ré t a finom vers Somkuti fordításában, a Szemle 
rovatban Riedl F r igyes czikke a Bánk bán ber­

l ini bukásáról , Nagy E lek czikke az olasz pol i ­
tikai pártviszonyokról, az Értesítő rova tban több 
magyar könyv ismertetése egészítik ki a szám 
tartalmát. A Budapesti Szemlét Berzeviczy Albert 
ós Beöthy Zsolt közreműködésével Voinovich Géza 
szerkeszti s a Frank l in -Társu la t adja k i ; előfizetési 
á ra félévre 12 korona, egyes szám ára 2 korona. 

O b e r a m m e r g a u . A vi lághírű bajor faluról, a 
melybe az odavaló parasztok passzió-játékai cső­
dítik az idegenek tömegeit, csinos kis könyvecs­
két i r t Homonnai Albert, a kinek nevét a szín­
padról i smerhe t i az olvasó. Nem egyszerű isme­
retterjesztő leírása Oberammergaunak és já tékainak, 
n e m is merő szépirodalmi hangula tkép, h a n e m a 
kettőnek összevegyítése, — az iró előtt a l ighanem 
Heine utiképei l ebeghe t tek ; ezektől t anu lha t t a az 
elmés, hol tréfás, hol hangula ta iba elmélyedő s 
elkomolyodó előadást, az önmagával és saját ér­
zéseivel tréfálkozó hangot . Ebben a formában 
azonban igen érdekes, erősen egyéni színezetű és 
jó megfigyeléssel lá tot t jellemzése és kr i t ikája van 
az oberammergaui parasztok já tékának . F o r m a i 
érdekességén kívül ez adja becsét a vonzó és 
formás kis könyvnek, a mely m i n t o lvasmány is 
kellemes és szórakoztató. 

Ú j s á g í r ó k a l m a n a c h j a . Igen tetszetős külső 
köntösben je lent meg az idén az Újságírók alma­
nachja. Szabados Sándor és Eötvös Leo szerkesz­
tették s Zuboly (Bányai Elemér) volt a főmun­
katársa. Tar ta lma teljesen a k t u á l i s : a közélet, az 
irodalom és az újságírás egész tömeg munkásá ­
nak nyi la tkozatai különböző aktuál is ké rdé sek rő l : 
a szabadgondolkodásról, az i rodalmi vezérségről 
s m á s tárgyakról . Egy nagyon érdekes és értékes 
fejezet különböző nevezetes magyar i rók i rodalmi 
hagyatékáról szól, egy más ikban pedig egy sereg 
magyar iró és újságíró mondja el önéletrajzát. 
Sok arczkép is tarkí t ja a könyvet, me lynek m ű ­
vészi czímlapját Kozma Lajos rajzolta. 

A «Jó P a j t á s a , Sebők Zsigmond ós Benedek 
Elek képes gyermeklapja legújabb, augusztus 13-iki 
számába Ábrányi Emi l i r t verset, Szabóné Nogáll 
Janka és Zsoldos László elbeszélést, Sebők Zsig­
mond, Dörmögő Dömötör t á t ra i u tazását irja meg. 
Elek nagyapó kedves mesét mond, Baranski László 
csinos képet rajzolt, Zsiga bácsi mula t ta tó tör téne­
tet beszél el, Zsoldos László folytatja regényét . 
A Kis Krónika rovat aktuali tásai , a rej tvények, 
szerkesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag 
tar ta lmát . A" J ó rajtást a F rank l in -Tár su la t adja 
ki, előfizetési]< á ra negyedévre 2.50 fillér, félév-

FOULARD-SELYEM 
méterenként 1.15 koronától feljebb blúzokra és ruhákra. Bér­
es vámmentve a megrendelőhöz szállítva. Gazdag mintagyüj-
teményt postafordultával küld H e i m e b e r g selyemgy. Z ü r i c h . 

A virágzó gyermekek százai 
halnak el nyaranta hányás- és hasmenésben. Ez ellen a leg­
jobb óvást nyújtja a csecsemő rendes táplálása *Kufeket-\el 
és tejjel. «/d//Me» a tejet könnyebben emészthetővé teszi és 
elejét veszi a bélerjedésnek. Egyáltalán a tKufeke* és annak 
gazdag tápereje az egész szervezetet és igy a gyomrot és 
a belet is ellentállóbbá teszi a betegségek csiráival szemben. 

Lohr Mária (Kronfusz) g 
Cdipke-, v e g y i t i s í t i t ö - , ke lmefes tő- , sxőnyegporoló- . 
é* s iő rmemegóvó gy á r i - l n t esete . V Telefon 6 7 - 0 8 . S jvX, Andiásay-nt 16. sz, 
B u d a p e s t V I I I . k e r ü l e t , B a r o s s - u t c z a 8 5 . s z á m . < vm. , jéiaei-korat i. n 

Fiókok: 
IV., Keoskeméti-utozs 14. 
IV., EsM-nt 6. BZ. 
V., Harminczad-atcza 4 

^ A t e ^ o b b é s l ^ ^ ^ b ^ 

open: 
raaÚAr-

AáruCb'ánftk. Wftrburg-
f W m ezelőtt Menier 

I ^ p *\JN.I^thofter 
1emkAlAl>«aA 

V BliDAPÍaST 
Telefon 6 8 5% M . A » d r * S $ y ~ Ú t 6 . 

NeurasM 
——— törv. védve. ——— 

Leghatásosabb erősitöszer 
nemi neurasthenia 

eseteiben. 
Külső használatra. 

Biztos siker ! 
Ara üvegenként 12 korona, 
orvosi használati utasítással. 

Kapható a föelárusüónál: 
Apotb. zöm goldenen Hirschen 

Wien, I.. Kuhlmarkt 
és minden gyógyszertárban. 

LVAT k i v á l ó b ó r - és 
l i th iumos 

g y ó g y f o r r á s 
vese- és hóiyagbajokná:, köszvénynél, czukorbetegségnél, vörhenynél, emésztési és 
lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. — Természetes vasmentes savanyúvíz. 

Kapha tó ásványvizkereskedésekben és Q P H I I I T F Q Á P f l Q T Szinye-LipócziSalvatorforrás-vállalat, 
gyógysze r t á r akban . O l / n U L I CO ttUUOl Budapest, V., Rudolf-rakpart 8. 

Svájczi selyem a legjobb! 
Kérjei fekete, fehér vagy szinei újdonságainkból min t ika t : 
duchesse, voile, satln souple, tafi'etas, crépe de 
cbine, oolienne, cötelé, mousseline ISO cm. széles, 
méterenként 1'zO K-tól kezdve. Bnháknak, blnzoknak stb.-nek 
való bársony és peluohe. úgyszintén bimzett blúzok, 
valamint batiszt- pamut- vászon- és selyemrohák. Mi csakis ga­
rantálton erős selyemszöveteket adunk el vám- és portó-

mentesen közve-.lea ma-ánvevőknek. 

SCHWEIZER & Co., LUZERN ü 23 (Svájc.) 
Selyemkivitel. Királyi udvari szállítók. 

II is. mitiiim> i s • iiinmiiii s>- -miiHuir. ^..iríjIÍTIIÍÍ ^ 
VALÓDI 

ÉKSZEREI, 
EZŰSTBEMOEK. OMK, DIUTM8NW STB. ' 
MK ÍROK BESIEREZMETÖ IFiaOL REND-
SZERO FIZETÉSI MÓDOZATOK MEuerr 

SÁRGA JÁKOS 
ékszerész is mootvOjnal 

BUDAPEST. KOLOZSVÁR. 
Klgnc-tír 5. sz. Fiók: Hátuás klr.-téf 13. 

Képes árjegyzék Irtgjjen. 

MMmm 
—-^g>£r§AVANYU VIZ. 

Természetes szénsavdds •avanyúríz a m o h a i 

ÁGNES 
forrás . Legjobb asztali és üdítőital. Kitünd szolgálatát 

tesz az emésztési zavaroknál. 
J á r v á n y Idején p rase rva t lv ryorysxermeb 

bizonyul t . 
Szét­

küldése Bdeskuty L. ndvari asál* llto által Budapaat, 
K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 
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r e öt korona , egész évre 10 korona, egyes szám 
á ra 20 filL Muta tványszámot k ívána t ra ingyen 
küld a kiadóhivatal . (IV. ker., Egyetem-utcza 4.) 

TJj k ö n y v e k . 
Oberammergau. I r t a Homonnai Albert. Buda­

pest, L a m p e l E. (Wodiauer F . ós fiai). 
Budapesti Újságírók egyesülete almanachja 1911. 

Budapest . 

EGYVELEG. A 2 7 5 3 . számú feladvány megfejtése Herland S.-től. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : BŐHM JAKAB, 

volt 48-as honvéd, 90 éves korában Keszthelyen. — 
ZABÁNDY A. GÁSPÁR okleveles főlevéltáros Garam-
kövesden. — DÖBR SOMA, volt országgyűlési kép­
viselő, 87 éves ko rában Ujegyházán. — HADA SÁN­
DOR beregrákosi nyűg. igazgató-tanító s a bereg-
megyei á l ta lános taní tóegyesület volt alelnöke, 63 
éves ko rában Oroszvég községben. — BÁLINT F B -
EENOZ szentferenezrendi szerzetes, h i tokta tó , 71 
éves ko rában Jászberényben. — Legényei PINTÉR 
JÓZSEF, nyűg. főszolgabíró, Munkács város pénztá­
rosa, a munkács i népbank igazgatósági s az á l lami 
elemi iskolák gondnokságának tagja, 67 éves korá­
ban Munkácson . — Kisbiszterczei és medvedzei 
URSZINY ARNOLD gyógyszerész, a váczi ev. egyház 
felügyelője, 53 éves korában V á c z o n / — Dr. T A -
KÁTS ZOLTÁN nyűg. budapest i r endőrkap i tány , Bu­
dapesten. — KELLER OTTÓ, a budapes t i ál lami szín­
házak műszak i felügyelője, 53 éves korában Buda­
pesten. — Id. H A J T S LAJOS, gróf Csáky Vidor ura­
da lmainak nyűg. főkönyvelője, 76 éves korában 
Iglón. — KŐRMÖTZY JÓZSEF, 60 éves korában Kecs­
keméten. — CHOBIN SOMA magánzó, 66 éves ko­
rában Budapes ten . — BOHR FERENCZ magánzó, 75 
éves ko rában Budapes ten . 

Özv. HORVÁTH LAJOSNÉ, szül. Klára Ju l i ánná , 
84 éves ko rában Sárbogárdon. — Udvardi és kos-
suthfalvi özv. KOSSUTH GÁBORNÉ, szül. pazonyi Elek 
Jozefa, 69 éves ko rában Sza tmáron . — ^zv . K O ­
VÁCS GERGELYNE, szül. Lacza Rebeka háztulaj do-
nosnő, 59 éves ko rában Budapes ten . — BANCZIK SÁ-
MUELNÉ, szül. Bul la Mária, 49 éves korában Rima-
kokován. — VIMENTAL ANTALNÉ, szül. Prokop Jú l i a 
Budapes ten . — J a k i TÓTH JÓZSEFNÉ, szül. Po lák 
Adelin, 33 éves korában Budapes ten . — CSENDES 
VIKTORNÉ dr . -né, szül. Kerekes Matika, 20 éves 
korában Tarvealon. — VACZLAV IRÉNKE, 16 éves 
korában Budapes ten . — ESZTERGÁLYOS MABGIT pol­
gári iskolai tanuló, Esztergályos Károly és felesége, 
14 éves leánya Ács községben. 

^Sanatoger, 

* A fér f l ruhák r e f o r m j a . Ber l inben egy társu­
lat alakult, mely a férfiruhák reformját tűzte ki 
czéljául, A társula t ugyanis a ma i férfiöltözetet 
egyrészt a lkalmat lannak, másrészt ízléstelennek és 
higiénikus szempontból kifogásolhatónak tart ja . 
Még teljesen meghatározot t új viseletmódot n e m 
jelölt meg, ez még sok próbát ós t anu lmány t igé­
nyel, de min t előre lá tható, az új öltözet a mel­
lényt nélkülözni fogja s a pantal ló helyébe a rö­
vid, térdigérő nadrág fog lépni. G. L. 

S z á l l ó i g é k . Bózsatej (arczbőrápoló), Osen (fog­
ápoló) és Tanningene (hajfestőszer). A Czeruy J. Antal 
ezég legsikerültebb gyártmányai és minden más szer 
fölött előnyben részesülnek Kaphatók minden gyógy­
szertárban, illatszerüzletben stb. 

A K o c s i á r u c s a r n o k értesiti a t. közönséget, 
hogy iroda és raktár helyiségét, mely eddig VII. ker., 
Kákéczi-ut 72. sz. alatt volt, a mai naptól IX. ker., 
Köztelek-utcza 4. sz. alá helyezte át, hol a legmoder­
nebb kocsik állanak mindenféle kivitelben a t. vevő­
közönség rendelkezésére. 

S á r g a J á n o s cs. és kir. udvari szállító ékszerész 
budapesti főüzlete Kigyó-tér 5. sz. alatt megnyílt. 
Kolozsvári üzlete és gyára változatlanul megmarad 
ugy, hogy rendelések mindkét üzletből elintézést 
nyernek. Árjegyzék lapunkra való hivatkozással in­
gyen és bérmentve. 

Világot. Sötét. 
1. V a 8 - e 8 Keöxdb (a,b) 
2. Fb6-c7 f stb. 

Világos, a. Sötét. 
1. . . . a4xb3 

(d2-dl t. sz.) 
2. He6-c5 f stb. 

ferrath alloi 
kina bora vassal 

Hvii ienikus kiá l l í tás 1906. L e g m a g a s a b b a n k i ­
tűn t E r ő s i t ö s z e r gyengélkedők, vé r szegények 
é s l a b b a d o z ó k s z á m a r a . Étvágygerjesztő , ideg-
' e rős í t ő é s vé r j av l tó sze r . 
Kitűnő iz. 7000-nél több orvosi vélemény. 

J. Serravallo. cs. és kir. 
udv. szállító Trieste-Barcola. 

Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben. 
K 2.é0, literes üvegekben K 4.80. 

SAKKJÁTÉK. 
2 7 5 7 . számú feladvány Spóner Andortól, Nagyloinnioz. 

SÖTÉT. 

1. . . . H g í t. SZ. 
2. He6-(«)f4 f m stb. 

Helyesem f e j t e t t e k m e g : Merényi Lajos. — Geist 
József és Stark Vilmos. — A iBudapetti Sakk-kört. — 
K iBudapettí III. ker. Sakk-kört. — Ladányi Antal. — 
Wysohogrod Pál. — Beér Mór.— Gottléb István (Budapttt). 
Németh Péter (C$ongor). — Kintzig Bóbert (Fakert.) — 
Mnller Nándor (Szombathely). — Hoflbaner Antal (Lipót­
vár). — Szabó János (Bakony-SzentUtiló) — A tOyőri 
Sakk-kör.t — Székely Jenő. — Mészey József (Győr). — 
k tZborói Tártaikört. — (A Kaloetai Katholikut Kört — 
Veöreös Miklós (Ziret). — Ifj. Hubay Bertalan (Bodzát-
ujlak.) — A tDunaföldvdri EgyenUtégi kört (Dunaföldvár). 
Barosa Mihály (Biharudvari). — Osolnoki István (Haján-
hadht'ta). — A tLribiczi Oatdatági Kastinó* (Leibict). — 
Lustyik János és Szivák János (Alberti-Irta). — tOtengeri 
Oattinót (Ctenger). Király Mihály (Zenta). — Kunz Bezsfi 
(Temetrékát). — Budai Sakkozó Tártatág (Budapett). — 
Patkó Imre (Talpai). 

Szerkesztői üzenetek. 
Kis pontok. A zsoltáros hangot a kezdetén elég jól 

megüti, de aztán elejti s a végén az erős kitörésnek 
elreked a hangja. 

Gondolatok bucsujárása. Nem látjuk benne a fej­
lődést : egy helyben marad évek óta s minden dolga 
még inkább félben maradtnak látszik, mint azelőtt. 

Szonett. A szonett-íráshoz legalább némi verstech­
nikai biztonság és nyelvbeli művészet kell s ezeknek 
hiányát nem lehet czifra szavak egymásra halmozá­
sával leplezni. 

A réten. Vágy. Nagyon is igénytelen dolgok, nem 
birnák a nagyközönség érdeklődését fölkelteni. 

KÉPTALÁNY. 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

A 29-ik számban megjelent képtalány megfej­
tése : A czél szentesíti az eszközt. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Bndapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivat al: 1 i dapest, IV., Egyetem-utoza 4. 

áj a lába 
viseljen szabada lmazot t LAUFEK-féle 

lúdtalp fűzőt 
Egyedüli 
készítő: 

B U D A P E S T , 
ffluzeum-körut 9. 
Kérjen ismertetőt. 

a ki az egészséges bőrápolásra súlyt fek­
tet, sieplőt eltüntetni, gyöngéden paha 
bőn, valamint fehér arczbőrl elérni óhajt, 

kizárólag a . 
v e s s z ő p a r i p a ­

l i l i o m t e j s z a p p a n t 
hasmálja.— Egyedüli gyártó : 

B e r g m a n n St Co. Te t sohen a E. 
Darabja 80 fillérért minden gyógyszertár­
ban, drogériában és illatszeriereskedésben 

stb. kapható. 

Nem kellene elmulasztania a leg­
magasabb körökben bevezetett, 

ártalmatlan 
s z é p s é g i s z e r e i n k e t 
állandóan használni, mert hatá­

suk bámulatos: 

Paradisia 
az előkelő hölgyvilág arczkreme 

4 K t 

Wlarmora 
mandulaliszt, kedvelt mosdopor 
szappan helyett_ _- -_ 3.60 K, 

Anonyme 
kellemes, föltétlenül 

_ 6 1 
rizsvirág-pouder, válogatott finomságú 
tiszta, fehér vagy testszinben _. _ _ 

Kapható: Cs. és kir. főherczejri udvarok szállitói. 

M. & Mme CZARTORYSKI tg$£*SSí 

'+ Soványság. + 
Szép, tel testi omokat, g> önyörü 
keblet nverheta törvényileg védett, 
«BÜSTÉRIA» eröporunk ál­
ta l , a r any éremmel k i tün­
t e tve : Parisban 1900, Ham­
burgban 1901,Berlinben 19ltó. 
Hizásti— 8hétslaitsgési30fontig. 
Szigorúan szolid, nem ámí­
tás . Számos köszönetnyilvá­
ní tás . Doboza használati utasí­
tással 275 K- A pénz postautal­
ványon beküldése, vagy utánvet 
melleit, beleértve porté is. Hygie-
nisehe Ins t i ta t Dr. Franz 
Steiner & Co., Berlin 57., 
Königgratzers t r . 85- Lerakat 
Magyarország részére: Torok J. 

"gvszertára Bndapest, VI., 
; írály-utcza 12. szám. 

r<»*v 

Sebes és durva bőrt 
gyógy'* g y o r s a r l ®s biztosan ngy gyermekeknél, mint felnőtteknél a 
legjobb orvosok és szülésznők által számtalanszor ajánlott általános 
bőrápolási szer, az ngj nevezett B a b y m i r a - k r é m , mely 
gyermekeknél vörös, nedvesség által fel­
dörzsölt bőrt, bőrkiütést vagy sömört gyor­
san és fájdalomcsillapitólag gyógyít. — Fel­
nőttek is igen jó eredménnyel használják a 
Babymira krémet kézbőrdurvaság, felrepedt 
bőr, izzadtság, valamint lábizzadás ellen. 
- Egy doboz ára 60 fillér. -
Kapható minden gyógyszertárban vagy az 
egyedüli készítőnél: B r o d j o v l n H . 
Zrínyi gyógytár Z i % f i r r a l > . ( Z s g r r e t > . ) 
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HIRSCH és FRANK 
Budapest-Salgótarjáni Gépgyár és Vasöntöde Részvénytársulat 

BUDAPEST, V I . KERÜLET, ARÉNA-UT 127. SZÁM. 
Külön o s z t á l y 

téglagyári gépek. 
G Y Á R T : f a l i t é g l a , é s c s e r é p s a j t ó k a t , t é g l a g y á r t ó é s a g y a g m e g m n n k a l é 

g é p e k e t l e g ú j a b b é s l e g j o b b a n b e v á l t s z e r k e z e t e k b e n . 
E l v á l l a l j a a n y a g v i z s ­
g á l a t o k k i v i t e l é t é s 

teljes 
téglagyári telepek 

létesitését. 
T e r v e k és köl t ség-ve tések 

d í j t a l a n u l . 
E L S Ő R A N G Ú = 
= R E F E R E N C Z I A K . 

Rendeléseknél 
szíveskedjék lapunkra 

hivatkozni. 

GÉPEK ÉS FORMÁK 
cementünk előállítására. 

J?alazótégla-gyártó gépek, tetöcserép-
gyártó gépek, ürtömb-gyártó gépek, lépcső, 
betoncső, s>tb. formák, terrazzo és járda­

lap prések, garnitoidlap berendezések, 
habarcskeverők, kőtörők, stb. 

Dr. Gaspary & Go. 
g é p g y á r a M a r k r a n s t a i l t N é m e t o r s z á g . 

Kérjük gyárunkat meglátogatni. 

2 2 8 . s z . b r o s i i r a i n g y e n . 

íSS 

NYÁRTÍDlNWf,. 

KÖLG5ÖNKONYVTARA 
J IRODALMI M U V E £ . - t f O U J n . K | 

• A P o z s o n y i K e r e s k e d e l m i - é s I p a r k a m a r á t ó l 
f e n n t a r t o t t n y i l v á n o s , h á r o m é v f o l y a m ú 

Felső Kereskede lmi Iskola 
P O Z S O n y b a n . É r e t t s é g i v i z sga . Á l l á s -
^ ^ ^ ^ m ^ m m ^ ^ ^ k ö z v e t í t é s . I u t e r n i t u s . 
É r t e s í t é s t k í v á n a t r a kü ld AZ IGAZGATÓSÁS. 

E5 ANGOL NYELVUIRODBLTH n u . t . . - ^ - - y , D ? K 1 E K = 

NEK KULON f "-S»^m' 

M. kir. államvasutak Bndapest Balparti Üzletvezetösége. 
3109ÖVI1. sz. — 1911. 

H I R D E T M É N Y . 
A magyar királyi államvasutak balparti üzletvezetösége nyilvános 

versenyt liirdet a máv. istváitlolki lakótelepén építendő 12 drb. szivattyús 
kut előállításához szükségei munkák végrehajtására. A költségvetés, a 
szerződési tervezet, az ajánlati minta, valamint a munkák végrehajtásá­
hoz kötött egyéb feltételek Budapesten a m. kir. államvasutak balparti 
üzletvezetó'ségének építési osztályában (VI., l'eréz-körut 62. I. em. 11.) 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők. Az ajánlatok legkésőbb augusz­
tus 17-én déli 12 óráig nyújtandók be alulírott üzletvezetőség általános 
osztályában. (Budapesten, Vfj, Teréz-körul 62. I. em. 12.) Az ajánlatok 
egy korona, az ajánlat mellékletei ivenként 30 (Hl. bélyeggel ellátva és 
lepecsételve a kővetkező felírással nvujiandók be : tAjánlat az istván­
telki lakótelepen építendő 12 drb. szivattyús kut munkáira.* 
Az ajánlat benyújtását megelőz? napon vagyis 1911 augusztus 16-án 
déli 12 óráig 50U K azaz ötszáz korona teendő le a Dl. kir. államvasutak 
balparti gyűjt pénztáránál, (Budapesten, VI, l'eréz-körut 62. földszint) 
akár készpénzben, akár állami leiétekre alkalmas értékpapírokban. 
A bánatpénzről szóló leiétjegy az ajánlathoz nem csatolandó. Az érték­
papírok a budapesti áru- és énéktőzsdéu legutóbb legyzett árfolyam 
szeriut szimittatnak, de névértéken felül számításba nem vételnek, Fosta 
utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel adandók lel. 
A m kir államvasutak balparti üzletvezetősége előtt ismeretlen ajánlat­
tevők tartoznak szállító képességüket és megbízhatóságukat azon keres­
kedelmi és iparkamara bizonylatával igazolni, melyhez vállalatuk telepe 
szerint tartoznék. Oljan ajánlattevők, kik a pályázat tárgyát képező 
munkák teljesítésére törvényes képesítéssel nem birnak, kötelesek aján­
lataikban ily képesítéssel biró megbízottat megnevezni és annak képe­
sítését igazolni. 

Budapest, 1911 július hóban. 
A B u d a p e s t B a l p a r t i Ü z l e t v e z e t ő s é g e . 

Legjobb és legmodernebb 

fényképező gépek, 
objeklivek stb. 

kényelmes hayi lefizetésre. 
Kívánatra kimerítő 

árjegyzék ingyen. 

Aufreclil és Goldsclimied utóda 

leLTársal-T. 
Budapest, IY., Károly-körnt 10. szám. 

DÁVID KAROLY és FIA 
dobozáru- és faanyaglemez-gyár részvénytársaság. 

Napi gyártás 5 0 0 , 0 0 0 doboz, — 150 lóerőre berendezett 
gép. — 600 munkás. 

Szállít évente 200 'vaggon szürke, barna és fehér lemezt. 
500 lóerős gép vizierőre. 300 lóerős gőzgép. 200 munkás. 

S r > : Közp. iroda: Budapest, I., Mészáros-utcza 5 8 . Telefon: 
41—48. síim. 

3 3 . SZÁM. 1911 . 5 8 . ÉVFOLYAM VASÁKNAPI ÚJSÁG. 671 

K ö v é r s é g e l l e n pSbilf-
Le THE MEXICAM DU DR. JAWAS 
m e l y a n é l k ü l , h o g y a z e g é s z s é g n e k á r t a n a , k i t ű n ő 
e r e d m é n y n y e l j á r , m i n d e n d i é t a n é l k ü l . Thee Mexi-
caint, Parisban, a Narodetzki-Rezall gyógyszertárban készítik. A t e s -
t e s s é g nemcsak az alak elegáns voltát befolyásolja, hanem idő elölt 
v é n i t D r . J a w a g T h e e M e x i e a i n j e n y ú l á n k k á t e s z 
é s b á j o s f o r m á t a d . — Mfglepő eredmény I Óvakodjunk után­
zásoktól és ügyeljünk erre a névre: < T H E E M E X Í C A I N t 
D r . J a w a s t ó l P a r i s b a n . — Kapható gyógyszertárakban. — 

Csomagonként S korona 50 hllér. 
Nagybani lerakat Ausztria-Magyarország részére T ö r ö k J ó z s e f 
xxxx gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-utcza 12. szám. xxxxx 

Használat előtt. Használat után. 

: Í Í ' / / . 5 ' / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / . -X 

| YYONNEdeTREVILLE 
vi lágh í rű operaénekesitö 

nyilatkozata 
a Dr . Biró-féle 

Havasi 

GYOPÁR-KRÉMRŐL. 

• • • • a • • • • • • • • • • • * • • a • • • • • • • • • • •• * VjJ 
m • 

arg i t -c réme jjj 
• • 

•"• a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész «BB 
m2u világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés • „ • 
\m összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki- V 
B »" váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető. J £ 
m

m
m Mivel a Margit-crémet utánozzák és hamisítják, tessék •"• 

•"• eredeti védjegygyei lezárt dobozt elfogadni, mert csak •"• 
%• ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű %• 
"•" felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan, V 
"•• vegytiszta készítmény, a mely a külföldön általános .•„ 
m\ feltűnést keltett. A r a 1 K. M a r g i t - s z a p p a n 70 fill. •"• 
-"• M a r g i t - p o u d e r 1 k o r . 20 fillér. -"-
•:• v 
•.• G y á r t j a F ö l d e s K e l e m e n laboratóriuma A r a d o n . • „ • 
"•" Kapható mindengyógysz.,illatszer- ésdrogua-üzletben. V 

KOCSIARUCSARNOK 
B U D A P E S T , IX . , Köz te lek -u tcza 4 . sz. 

A monarchia legnagyobb koc iraktára. * Árjegyzék ingyen. 

ElsSrang-u l e g r é g i b b orszá fjos h i r ü czég. F e n n á l l 1810. ó t a . 

H A L T E N B E R G E R 
ruhafestő és vegyliszfité K A S S A 
L e l k i i s m e r e t e s , g y o r s m u n k a I K i t e r j ed t p o s t a f o r g a l o m . 
K ü l ö n o s z t á l y g y á s z r u h á k fes tésé re . Gal lé r - , kéze lő -
t i s z t í t á s ( n a p o n t a á t l a g 24.000 d a r a b ) . :: :: :: " :: 
T e s s é k p r o s p e k t u s t k é r n i . 
F o s t a c z i m : H a l t e n b e r g e r B é l a postaf iókja , K a s s s . 

Rozsnyay 
Mátyás chininezukorkája íztelen 

chininbó'l 

T ö b b s z ö r ö s e n k i t ű n t . 
1869-beo a m a g y a r or­
vosok és t e r m é s z e t v i z s ­
g á l ó k fiumei v á n d o r ­
g y ű l é s é n n é g y ven a r a n y 
p á l y a d í j j a l j u t a l m a z v a . 

Láz e l l e n ! 
Nem k e s e r ű ! ! 
Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, kü­
lönösen gyermekeknek, 
a kik keserű chinint 
bevenni nem képesek. 
Valódi, ha minden egyes 
piros csomagolópapiroson 
Rozsnyay Mátyás 
névaláírása olvasható. 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszertára, 

Arad, Szabadság-tér. 

(Fenti franczia levél magyar 
fordítása.) 

Köszönöm a küldött 

Havasi GYOPÁR-KRÉMET, 
amelyet H a s z n á l a t b a n fönsé­
g e s n e k t a l á l t a m . K i t ű n ő 
m i n ő s é g e n e m m i n d e n n a p i . 

Yvonne de Treviile, 
D r . B i r ó - f é l e tö rv . véde t t 

H a \ a s i 

GYOPÁR-KRÉM 
a l e g k i t ű n ő b b 

arezszépitöszer, szeplőt és 
májfoltot bámulatosan el­
távolít. Teljesen ártalmat­
lan. Nagy tégely 1 korona, 
mosdóviz 1 kor., szappan 
70 fillér, {uitler 1 korona. 

F ő . a k t á r : 

WOLF GYÓGYTÁR 
Kolozsvár . 

B u d a p e s t e n k a p h a t ó : 
Török gyógytár Király-utcza 
Opera « Amlrássy-ut 
Hunnia «Erzsébet-körnt56 
valamint csaknem minden nagyobb 
viJéki g y ó g y s z e r t á r b a n éa 

d r o g é r i á b a n . 

flGYTOLLAK! 
Lagelónyösebb bevásárlási 
= = forrás : = = = = = 

Magyar Kereskedelmi 
Vállalat, Miskoícz 2. 

•sf~ Tessék ár aj án latot kém i 1 

Ha a cz ipészét kérdezni fogja , 
vajon melyik gummisarok a legjobb? 
nem mondhat mást, mint azt, hogy jó 
gummisarok csak egy létezik és ez az :: 

gummisarok. 
M i é r t kell a c z i p é s z t ő l k é r d e z n i ? Azér t , m e r t 
a ki v ise l i , n e m figyeli ugy m e g a g u m m i s a r o k 
t a r t ó s s á g á t , m i n t a c z i p é s z ; h a ezen tú l figye­
l e m m e l fog ja k i s é r n i , m e g fog g y ő z ő d n i a r r ó l , 
h o g y O ' S Ü L L I V A N t a r t ó s s á g á b a n , r u g é k o n y -
s á g á b a n f e l ü l m ú l m i n d e n m á s g y á r t m á n y t . 
Azé r t f igyeljen a r r a é s köve te l j e a c z i p é s z é -
t ő l , h o g y c s a k O ' S Ü L L I V A N g u m m i s a r o k k a l 

s zá l l i t s a a cz ipő j é t . 

K a p h a t ó m i n d e n s z a k b a v á g ó 
ü z l e t b e n . 

BŐR­
SZÉK 
IPAR 
K E M ANTAL 
Budapes t , IV. k e r . 
Semmelwes-u. 7. sz. 

Angol bffrbutor készí­
tése, festése és reno­
válása saját műhe­
lyemben. Ebédló'székek 
irodafotelek valódi bőr­
rel. Ülőbútor állványok 
kárpitozása. Székát-

alaxitások. 

VEGYEN SZIVATTYÚT, 
FECSKENDŐTÖK 
Központi Szivattyú és Gépforgalmi Vállalat-tói 
Budapest, ¥1., Csengeri-utcza 39. Telefon 47-52. 
Elsőrangú honi g y á r t m á n y . : : O lc só á rak . 
A Bpesti Szivattyú és Gépgyár B.-T. gyárt, fó'elárusitótelepe. 

Nincs többé elgörbült test! I 

Betegek a müfiiző használata előtt és után. 
Anyák óv já tok g y e r m e k e i t e k e t a h á t g e r i n c z e lgö rbü-
l é s é t ő l ! Szenved On a hátgerincz elgörbulésében ? Óhajt Ön egy 
elegáns, könnyű fiizőt 1 Ez esetben szíveskedjék bizalommal a 30 év 
éta lenálló legjobb hírnévnek örvendő K e l e t i J . B n d a p e s t 
orthopaediai miiintézetéhez fordnini. Keleti orthopaediai műfűzői és 
kiegyenlítő fűzői a lagjobbak a világon I Rendkívül könnyűek 1 Az 
elgörbttléseket teljesen láthatatlanokká teszik I Iskolás leányok és 
fink részére éppen nélkülözhetetlenek! Mérsékelt árak! Kifogástalan 
technikai kivitel jótállás mellett. Képes árjegyzéket ingy. és bérm. küld 
l ^ p j p f i . I Betegápolási czikkek gyára, Budapest. ÍV.. Korona-
r v G I G U U . herczeg-utoza 17. Alapíttatott t«78. Telefon 13—76. w AGNER 

MANÓ 
tan- és neve lő intézete 
R á k o s p a l o t á n , Budapest mellett. 

N y o ' c z o s z t á l y ú 
főg imnáz ium n,iivá-
n o s s á g i é s é r e t t s é g i v i z sgák 
t a r t á s i j o g g a l . — Nyi lvános 

polgár i f iúiskola. 
: : L e l k i i s m e r e t e s fe lügyelet . 

Kívánságra I s m e r - A l a p o s o k t a ' á s . d ó e l l á t á s , 
t e t ő t küld az igaz- K i t ű n ő t a n e r ő k . Alapve tő i s -
""""giot? m é t l ó t a n i t á s . Nagy á r n y a s 
(Vasúti állomás. - í < e r t é s j á t s z ó t é r : A t a n u l ó k 
Posta. — Távírda. l e h e t n e k b e n n l a k ó k é s fé l -

Telefon.) k o s z t o s o k . 
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Miről lehet felismerni 
azokat az urakat és hölgyeket, akik 

DIAltA-SZAPPAIMAL 
a szappanok királyával mosakodnak? 

1. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak arczbőre mindig tiszta és fehér. 
2. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak arcza sohasem fényes, vala­

mint az orra sem. 
3. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak arcza és orra sohasem vörös, 

kék, érdes. 
4. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak arczán a ránczok láthatatlanok. 
5. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak arcza mindig üde, friss, ápolt. 
6. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak kezei hófehérek, bársony-

szerüen lágyak és finom tapintatuak. 
7. Aki Diana-szappannal mosakszik, annak sem orrán, sem arczán mitesserek 

nincsenek. 
8. Urak, kik Diana-szappannal mosakszanak, nyakuk hátsó oldalán sem lát­

hatók soha a feldörzsölések és pattanások. 
9. Uraknál nagyon gyakori borotválkozás után, az arczon és a nyak előrészén a 

kipattogzás és a pattanás: aki Diana-szappannal mosakszik, annál ez ki van 
zárva. 

10. Aki Diana-szappant és eremet használ, annak arczárói és 
kezéről 6 nap alatt az összes tavaszi szeplők lemosódnak. 

Tiszteli gyógyszerész úr! A mull 
hónapban küldött Diana-szappanból és 
Diana-krémbpi kérek két-két adagot 
húgom részére. Továbbá egy doboz 
fehér Diana-puderL Sok szépítőszert 
használtam, de ily tökéletes készít­
mény egy sem volt. El is van terjedve 
városunkban minden jobbmódu uri 
családban. Marsezill, 1908 decz. 30. 

Tisztelettel Vanderpiji Guillone. 

Tisztelt gyógyszerész úr! A minden 
oldalról agyondicsért Diana-szappan, 
Diana-puder és Diana-krémből én is 
rendelek egy-egy adagot. Ha az én 
szeplőim is ugy el fognak múlni, mint 
az összes barátnőimé, ugy több ren­
delést várhat tőlem, mert nagy az is­
meretségem hölgyek között. 

Berlin, 1908 deczember 26. 
Tisztelettel Pauline Schneider. 

Tisztelt uram! Kén k ulánvél mel­
let három Diana-szappant. Orrom és 
arezpm egészen vörös volt még né­
hány hét előtt, most a Diana-szappan­
nal mosdom, attól teljesen megfehé­
redtem. Ezentúl csak Diana-szappannal 
fogok mosakodni. 

Hamburg, 1909 január 5. 
Üdvözlettel 

Frau Rosenberg, Beamter. 

A Diana-puder teljesen ártalmatlan, az arczon gyönyörűen és egyenletesen tapad, szabad szemmel 
teljesen láthatatlan, nagyon kellemes és gyenge illattal bir, éppen ezért nemcsak hölgyek, hanem 

urak is használják. 
Egy üvegtégely Diana-crém (nappali és éjjeli használatra) 1 kor. 50 fill. 
Egy üvegtégely Diana-crém (csak éjjeli használatra) 1 kor. 50 fill. 
Egy nagy darab Diana-szappan i. 1 kor. 50 fill. 
Egy nagy doboz Diana-puder szarvasbőrrel együtt (fehér, rózsaszín 

vagy sárga szinben) _ 1 kor. 50 fill. 
Kapható egész Európában a gyógyszertárakban, drogériákban és parfümériákban. 
A ki nem tudja saját helységében beszerezni, az rendelje meg a központból: 

Crényi Béla m w m Budapest, Rfiroly-horút 5, 
(A legkisebb megrendelés is postafordultával utánvétellel eszközöltetik.) 
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Franklin-Társulat nyomdája. Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sí. 
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SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, AUGUSZTUS 20 . 
Sierkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. ára 40 fillér. 

Egész évre _ 20 korona. K tVilágkrómkát-\al 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 
5 korona. több. 

Előfizetési í F 

feltételek : [ Negyedévre _ 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

A HÉDERVÁRI KASTÉLY. 

A' HÉDBKVIEI KASTÉLT egymásra következő 
urai sokszor beírták nevöket a magyar 

.történet könyvébe. Sőt sokszor csinálták 
is ezt a történetet. Mert nemcsak a kastély 
jelenlegi tulajdonosa gróf Khuen-Héderváry 
Károly miniszterelnök viseli az ország leg­
nagyobb méltóságát, voltak az előbbi tulajdo­
nosok között is sokan, a kik vezérlő szerepet 
vittek koruk eseményeiben, s a kiknek szava 
döntő volt az ország tanácsában. Több mint 

hatszáz esztendeig az ősi Hédervári nemzetség 
lakott e kastély falai között, s volt korszak, 
mikor ők képezték az ország legbefolyásosabb, 
leghatalmasabb családját. Ősük, egy Heinrich, 
vagy Heidrich nevű német kóbor lovag, ki 
Kézai Simon mester krónikája szerint negyven 
pánczélos vitézzel vándorolt be az országba. 
Vendégszerető fogadtatásra talált, megkedvel­
tette magát a királylyal, birtokokat kapott 
adományba, s megépített a győrmegyei Csilliz-
közben egy várat, melyet a saját magyaros 
hangzásúvá tett nevéről Hédervárának nevezett. 

A hatalmas magyar talaj, melynek bevándorolt 
külföldi nem tud ellenállani, átidomította, jó 
hazafiakká tette az ő fiait és unokáit is. Olyan 
jó magyarokká lettek idők folyamán, mint azok, 
a kiknek tömlőkön úsztattak át a Volgán az 
ősei. Közülök sokan viseltek országos hivatalo­
kat. Volt köztük királyi kanczellár, tárnok­
mester, országbíró, erdélyi vajda, s néhány 
főpap, sőt érsek is. De a család néhány tagja 
a nádori méltóságot is viselte. Pedig a nádor 
kezében sokkal nagyobb hatalom központosult, 
mint ma a miniszterelnökében. Nádor volt 

• 
A H É D E R V Á R I K A S T É L Y . — Jelfy Gyula fölvétele. 




